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Instructions for Use

ORON ADI:

Sterilizasyon Rulosu ve Pogeti

URUN TANIMI:

PMSSteripack Sterilizasyon Rulosu &
Poseti medikal kraft kagit ile CPP ve
polyesterden olugturulmug lamine filmden
olugmaktadir. Isleme tabi tutulacak olan
indikatér rulo & poset yiizeyine
uygulanmistir. indikatorler sterilizasyon
metodunu gdsterir.

KULLANIM TALIMATLARI:

1. PMSSteripack Posetler kullanima
hazirdir. PMSSteripack Rulolar istenilen
uzunlukta kesilir ve poset haline getirmek
igin bir taraf| kapatilir.

2. Ambalaj malzemesi hasarli ise
kullanmayiniz. Tekrar kullanmayiniz.

3. Delme ve kesiimeleri dnlemek amaciyla
aletlerin sivri uglarini alet koruyucu ile
muhafaza ediniz.

4. Sterilizasyon iglemine tabi tutulacak
malzeme, poset icerisine yerlestirilir.
Posetleri kapasitelerinin %75'inden fazla
doldurmayiniz.

5. Dlzgiin hava akig igin malzeme ile
posetin her kenar kaynag: arasinda her
zaman minimum 1,5 cm aralik birakiniz.

6. Poseti kapatmadan 6nce igerideki havay
elinizle olabildigince gikariniz. Pogeti
dretici tavsiyelerine gére valide ve kalibre
edilmis kapatma makinesi ile kapatiniz,
Kapatma direnci iyi bir soyulma
saglamak zorundadir.

7. lsiyla kaEanan yerlere bask uygula-
maktan kaginin; 6rnegin, diz yuzeyde
caligirken poseti yatay doldurun.

8. Sterilizatér alanina yiliklerken, posetleri
sepete film filme ve kagit da kagida
bakacak gekilde yerlestirin.

9. Sterilizasyon pogetleri sepetin veya
konteynerin icine dikey koyulmali ve gok
sikigtinimamalidir gdyle ki aralarinda bir
el kayabilmelidir.

10.Sterilizatore yerlegtirme iglemi yerlegik
usullere gore olmalidir.

11. Pogetleri sterilizatérden ¢ikarirken
yirtilmalar énlemek amaciyla dikkatli
davraniniz. Pogetler glines 15191, su ve
diger sivilardan korunabilecek sekilde
muhafaza edilmelidir.

12.Islak poset kullanmayiniz. Poseti tekrar
degistirdikten sonra sterilizasyon iglemini
tekrarlayiniz.

13.Pogeti agmak igin, bas ve isaret
parmaginizin yardimi ile posetin plastik
yUzind tutunuz ve diger elinizin bas ve
igaret parmag ile kagit ylzl geriye
cekiniz. Poseti her zaman ok yoniinden
aginiz. Dizgln bir soyulma igin poseti
yavagga aginiz.

SAKLAMA KOSULLARI:

Agilmamig paketleri kuru (max. 70% RH) bir
ortamda oda sicaklijinda saklayiniz (max.
+35°C). Raf 6mrii uygun saklama
kosullarinda 5 yildir.

Sterilize edilmis veya edilmemis posetler,
nemden, agin hava akisindan ve direk
glnes 1s1gindan uzak tutulmaldir. Kagit
islaksa, poset artik kullanilamaz.
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WHCTpYKuMs Ans nons3oBsartens

PRODUCT NAME:

Sterilization Reel and Pouch
PRODUCT DESCRIPTION:

PMSSteripack Sterilization Reel & Pouch is
constructed from PET/PP copolymer film
and Medical Kraft Paper. A process indicator
is applied on the surface of the reel &
pouch. Indicators show the method of
sterilization.

INSTRUCTIONS FOR USE:

1. PMSSteripack Pouches are ready for
use. PMSSteripack Reels need to be
cut to the required length and sealed at
one end to form a pouch.

2. Do not use if the pack is damaged. Do
not reuse.

3. Cover sharp ends of instruments with an
instrument protector, to prevent
puncturing or cutting.

4. Place the item that is to be sterilized into
the pouch. Do not fill pouches to more
than 75% of their capacity.

5. Always leave minimum 1,5 cm gaﬁ
between the material and the each seal
edge of the pouch for a smooth airflow.

6. Manually remove as much air as
possible from the pouch before sealing.
Seal the pouch with a calibrated and
validated sealer according to the
manufacturer's recommendations.
Strelngﬂ'\ of the seal must assure a clean
peel.

7. Avoid heat seal stress during handling,
e.g. fill the pouch horizontally, working
on a flat surface.

8. When loading into the sterilizer place the
chches into the basket in a way that
iim faces to film and paper faces to

paper.

9. Sterilization pouches should be put
upright in the basket or container and
not too tight together, such that a hand
can slide in between them.

10. Process the load according to the
established procedures

11. Handle pouches with care when
removing from the sterilizer to prevent
them from tearing. Store pouches in an
area protected from sunlight, water and
other liquids.

12. Do not use a wet pouch. Repeat the
sterilization process again after
changing the pouch.

13. To open pouch, use a thumb and index
finger to hold plastic side of pouch and a
thumb and index finger to pull back
paper side of pouch. Always open the
pouch from the direction of the arrow.
For a clean peel open the pouch slowly.

STORAGE CONDITIONS:

Store at max. +35°C and max. 70% RH
humidity. Sterilization reel have a shelf life of
5 years when stored at recommended
conditions.

The Pouches, either sterilized or not, must
be kept away from moisture, excessive
airflow, direct sunlight, once the paper is
wet, pouch must not be used anymore.

PMS Steripack® C€

NAVOD K POUZITi

HaumeHoBanue u3, MA:

PynoHel 1 nakeTsl ANS cTepUnu3auun

Onucanne nigenwva:

MakeTbl u pynoHbl PMSSteripack ua
rOTOBMEHb! M3 KOMBMHMPOBAHHOIO
maTepuana - NneHkn B KomGUHauvu
nonuactep (PET)/nonunponunes (PP) u
MeMUVMHCKOA kpenuposaHHoi Bymarn. Ha
GyMaxkHo NOBEPXHOCTW PYNOHOB M NakeToB
PMSSteripack HaHeceHbl WHOWKATOPbI
cTepunuaaumi. MHavkatopsl nokasbiBaiot,
KaK npoLuen npouecc cTepunusamm.
WHcTpykuma ans nonbiosarens;

1. Maxetel PMSSteripack rotosel Ans
ucnonb3osaHws. PynoHsl PMSSteripack
ACMKHBI BbiTb OTpesaHbl A0
HeoBXoAYMOi ANUHEI W 3anevyaraHsl G
0]HOrO KOHUA N8 TOro, YTobkL!
chOpMUPOBATHL MakeT.

2. ToBpeXAeHHYH0 YNaKoBKY He
ucnonb3oears! 3anpelaetca
MCIOMNb30BaTh YNaKoBKM NOBTOPHO!
Ynakoeku NpefHasHa4yeHbl TONbKO ANA
0[HOPa30BOTO MPUMEHEHWA.

3. OcTpble KOHLib! MHCTPYMEHTOB cneayer
3aKpbleaTh , 4T0BkI NPEAOTBPaTUTL
NPOKONbI U NOpe3bl YNaKoBKH.

4. lNomecTuTe MHCTPYMEHT B nakeT. He
3anonHsAATe naket Gonee, Yem Ha 75 %
oT ero obbema.

5. Bcerga octaensiite munmym 1,5 cm
MeXay Uafienvem u Kpaem naketa ans
NYYWENA UMPKYNALMKA BO3OyXa.

6. Bpy4Hylo yaanuTe Bosayx ua naxkera
HACKOMLKO 3TO BO3MOXHO, Nepes TeM
KaK ero 3anedarath. 3anedaraiTe naket
PeKoMeHoBaHHEIM criocobom,
COrMAacHO YKasaHWUAM NPOU3BOAMTENA.
MpoyHocTs Wea gomkHa obecneynears
acenTuyeckoe BCKpbITUe.

7. HanonHsiATe nakeT ropu3acHTankHo,
pabotas Ha NNockon poBHOM
NOBEPXHOCTH

8. Mpw 3arpyske B cTepunnaaTop
NoMeLlanTe NaKkeTbl B KOPaWHLI No
cnocoby: nneHka k nnexke u Bymara K
Bymare

9. MMakeTsl ANA CTEPUN3ALIMM AOMKHEI
6biTh pacnonoXeHbl BEPTUKANLHO B
KOp3UHe UMK B KOHTEHHEpe U He
CITUWKOM MNOTHO APYT K APYTY, Takum
obpa3om, 4Tobbl MEXay HUMU MOrna
NpoXoAUTe NafoHb.

10.CnepgyeT cTepUnU3oBaTh 3arpy3aky
COrMacHo YCTAHOBMNEHHbLIM npasinam

11. AKKypaTHO QOCTaHbLTE NaKkeTbl M3
cTepunuaaropa, 4Tobel NpenoTepaTUTL
obpa3oBaHue pa3pbiBOB. XpaHuTe
nakeThl B MecTe, 3allMLLEHHOM OT
NPAMBIX COMHEYHbIX NyYe, Bnaru u
OPYTUX XKUOKOCTEN.

12. BnaxHble NakeTbl He UCNONb30BaTh.

13. OTkpbiBas naket, gepxure Gonbluum w
yKasaTerbHbIM ManbLem OfHOM pyki
NNacTHKOBYIO CTOPOHy nakera, a
GorblUMM 1 yKkasaTensHbIM nansuem
APYro¥ pyk4 Bo3bMUTECh 32 BymakHylo
CTOPOHY ¥ aKKypaTHO MOTAHKUTE ee.
OTKpbIBAATE NAKET NO HANPABMEHWUIO
cTpenku. [InA Ge3onacHoro BCKPLITUA
nakeTa oTKpbIBaTe ero MeaneHHo.

!E!!QBHH XpaHeHuA:

XpaHuTb Npy TeMnepatype He Bhilue 35°C u
MaKCUManbHO# BNaXHOCTK He Gonee 70%.
PynoHbl AnA cTepunusaumn MMeKT CPoK
rOAHOCTM 5 NeT ¢ AaTbl NPOU3BOACTEA , NPU
ycnoeuu yTo ByanyT cobniopartbca
HeobXoauMbIe YCOBUA XpaHeHuA.

MakeTbl A0 1 NOCME CTEPUNM3ALIMM [OTDKHBI
XPaHUTBCHA B CYXOM, XOPOLLIO
NPOBETPUBAEMOM MECTE, 3aLMILEHHOM OT
nonagaHwa NPAMBIX CoNHeYHbIX Nyded. He
[IONYCKARTCA WCNONb30BaTL NaKeT , ecrnu
BymarkHas cTopoHa nakeTa BnaxHas, 8
3TOM CNy4ae nNakeT He MoxeT Bonblue
MCrIoNb3OBaH ANs CTEPUNU3ALIN.

+35°C
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NAZEV PRODUKTU:

Sterilizagni role sacky
DEFINICE PRODUKTU:

Sterilizaéni role a satky PMSSteripack se
skladaji z kraftoveého filmu z CPP a
polyesteru.

Indikator, ktery by mél byt pouzit, byl
aplikovan na povrch role a s&¢ku. Indikatory
ukazuji zpsob sterilizace.

NAVOD K POUZITI:

1. PMSSteripack sacky jsou pfipravené k
pouZitl. PMSSteripack role Ize ufiznout
v libovolné délce. K vytvoreni sacku
sta€l jeden konec uzavfit.

2. Produkt nepouzijte je-li obal poskozen.
PouZité produky opet nepouZivejte.

3. Pro zabranéni propichnuti a proféznut,
uchovavetje ostré &asti pfistroje v
ochrannych obalech.

4. Material uréeny k sterilizaci vioZte do
satku. Nenaplfiujte sacek z vice jak ze
75% jejich kapacity.

5. Pro regulémi proud vzduchu nechte vzdy
1.5cm Sirokou mezeru mezi materialem
a ob&ma konci sacku.

6. Pred uzavienim ruéné vypust'te vzduch
ze sacku. Sacek uzavfete kalibrovanym
a ovéfenym uzaviracim zafizenim dle
instrukc' vyrobce.

7. SnaZte se nevyvijet tlak na mista, ktera
se uzaviraji tepeln&; napf. paracujete-li
na rovné ploSe, naplfiujte sagek
vodorovné.

8. Pri naplnovani sterilizatoru vkladejte
satky do kosiku tak, aby byl film proti
filmu a papir proti papiru.

9. Sterilizagni saéky by se mély vkladat do
kosiku nebo kontejneru svisle a s
mezerou, do které Ize zasunout ruku.

10. Napliovani sterilizatoru by mélo byt
provadéno zavedenymi zplsoby.

11.Pro zabranéni protrhnuti sacku si davetje
pFi vyskladavani sterilizatoru pozor.
Sacky by mély byt chranény pred
sluneénimi paprsky, vodou a ostatnimi
tekutinami.

12. NepouZivetje mokré sacky. Je-li saéek
mokry, vymnérite jej a sterilizaci
zopakujte.

13.Pro otevfeni sacku uchopte
umélohmotnou &ast satku pomoci
ukazovacku a palce a pomoci
ukazovacku a palce druhé ruky
zatahnéte pairovou &asti smérem
dozadu. Sacek oteviretje vZdy ve sméru
Sipky. Pro hladké sloupnuti oteviretje
satek pomalu.

SKLADOVAC| PODMINKY:

Balicky, které nejsou oteviené uchovavetje v
suchu (macimalné 70%RH) a pii pokojové
teploté (mazimainé 35°C). Trvanlivost
produtu pfi vhodnych skladovacch
podminkéch je 5 let.

Sterilizované i nesterilizované sacky by mély
byt skladovany v suchu (bez vlhkosti) mimo
dosah pfimého slunecnlho zafeni a mimo
prostory se siinym proudem vzduchu. Sagek
by nemél byt pouZit, pokud je papir mokry.

+35°C %70 RH
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INSTRUGOES DE USO

PRODUKT NAME:

Rolle und Beutel fiir die Sterilisation

PRODUKT BESCHREIBUNG:

PMSSteripack Sterilisationsrolle & Beutel
sind aus PET/PP Copolymer Film und
Medical Kraft Papier hergestellt. Der
Prozessindikator befindet sich auf der
Oberfléche der Rollen und der Beutel. Die
Indikatoren zeigen die Methode der
Sterilisation.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

. PMSSteripack Beutel sind gebrauc-
hsfertig. PMSSteripack Rollen mussen
auf die gewiinschte Lénge zugeschnitten
und an einem Ende verschweiBt werden
um sie zu einem Beutel zu formen.

. Nicht verwenden wenn die Verpackung
beschadigt ist. Nicht zur
Wiederverwendung.

3. Decken Sie die scharfen Enden der

Instrumente mit einem
Instrumentenschutz ab um Einstiche und
Schnitte zu verhindern.

. Legen Sie das zu sterilisierende Material
in den Beutel. Fiillen Sie den Beutel nicht
mehr als 75% ihrer Kapazitat.

5. Lassen Sie zwischen dem Material und
den einzelnen Schweillenden immer
einen Abstand von 1,5 cm um einen
gleichmaRigen Luftstrom zu gewahrl-
eisten.

6. Entfernen Sie vor dem Verschweilen aus
dem Beutel so viel Luft wie mdglich.
Verschweilten Sie den Beutel mit einem
kalibriertem und validiertem HeiBsiegel-
maschine geman den Empfehlungen des
Herstellers.

. Vermeiden Sie beim Umgang eine
Belastung der Schweillnahte, z.B. fiillen
Sie den Beutel horizontal auf einer
flachen Oberflache.

. Fir die Beladung des Sterilisators legen
Sie die Beutel auf den Korb auf eine
Weise, so dass Film auf Film und Papier
auf Papier aufliegt.

. Sterilisationsbeutel sollten in den Korb
oder Container aufrecht gestellt werden,
und sie soliten nicht zu dicht beieinander
liegen, so dass eine Hand zwischen sie

leiten kann.

10.Fiihren Sie die Beladung den etablierten
Prozeduren entsprechend durch.

11.Behandeln Sie die Beutel beim Entfernen
aus dem Sterilisator mit Sorgfalt um
Risse zu vermeiden. Lagemn Sie die
Beutel in einem vor Sonnenlicht, Wasser
und sonstigen Flissigkeiten geschitztem
Bereich.

12.Verwenden Sie keine nassen Beutel.
Wiederholen Sie
denSterilisationsprozess nach dem
Umtayschen des Beutels.

13.Zum Offnen des Beutels mit Daumen

und Zeigefinger die Kunststoffseite des

Beutels festhalten und mit Daumen und

Zeigefinger der anderen Hand die

Papierseite des Beutels abziehen.
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LAGERUNGSHINWEISE:

Lagern Sie bei max. +35°C und bei max.
70%RH Luftfeuchtigkeit. Bei Einhaltung der
empfohlenen Bedingungen haben die
Sterilisationsrollen eine Haltbarkeitsdauer
von 5 Jahren.

Die Beutel missen, unabhéngig ob sie
sterilisiert sind oder nicht, vor Feuchtigkeit,
Ubermafigem Luftstrom und direktem
Sonnenlicht geschitzt werden. Sobald das
Papier einmal feucht geworden ist, darf der
Beutel nicht mehr verwendet werden.

+35'C
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O&nyiss Xpriong

ONOMAZIA MPOIONTOE: @
Péhol kai ZakoUheg AmoaTeipwong
NEPITPA®H NPOIONTOZ:

O1 péAol Kai BiKEG aTmooTElpwong Tou
PMSSteripack sival kataokevagpéva amé
PET/PP copolymer @iy kai amd Xapti
IaTpikoU Babpod Medical Kraft.

IV EmMQAVEID TwY pOAWV KAl CaKOUAWY
utrapyel Seiktng. O1 SeikTeg Seiyvouv v
HéBodo amooTeipwong.

OAHIIEZ XPHEHE:

. O1 ZakoUAeg PMSSteripack eival £Toipeg yia
xprion. O1 pohoi PMSSteripack Reels
TIP£TTEl VA KOTTOUV OTO QTIQITOUNEVO PAKOG
Kal va ouykoAAnBolv oTo £va dkpo, WaTe
Va OXNuaTioouv oakoUAa.

Mnv xpnoigotroisite av n ouoksuaoia eival

XoAaopévn. Mnv emava-XpnaoijoTTolEiTe.

KahOwre Tig aiunpég Akpeg Twv epyaAeiwy

ME Eva TTPOCTATEUTIKG epyalciwy, yia va

aTmoTPEWETE To TRUTINHA 1] KOWIPo TG

CaKoUAaS,

TotroBeTiioTe TO TIPOG aTTooTEipwon efdog

péoa atn cakolAa. Mnv yepigere nig

OaKOUAEG TTEPITOOTEPO OO TO 75% TG

XWPNTIKATATAG TOUg,

MNavra agprioTe TouAdyioTov 1,5 cm Kkevd

avépeoa aT1o UAIKG Kal OTO GKpo NG KABE

pagng ¢ gakoUAag WoTe va KUKAo@opel
dveta o apag.

AgaipéoTe ¥eipokivia 600 10 SuvaTtov

TEPITOATEPO aéPa aTré TNV oakoUAa TTpIv

v o@payioeTe. Z@payioTe Tn cakoUAa Pe

£va BaBuovopnuévo Kal ETTIKUPWHEVO

GUYKOANTIKG UNXavnpa olpguva Pe Tig

odnyieg Tou karaokeuaoTr|. H 1ox0g TG

pagrig TipéTel va Slaoalifel tva kabBapd

Tpapnyua.

. ATrogUyeTe TNV e@appoyr Trieang pe
BeppdTnTa KATd TOV XEIPIOPG TNG OaKoUAAg.
lepioTe T oakolAa opifévmia, Souledovriag
ot emiTedn emgaveia.

. Orav goprwveTe Tov KAiBave TomoBetiaTe

TIg 0aKoUAsC 0€ KaAdBl pe TéTolo TpéTTo

WOTE To PIAY va Eival avTIKPIOTd OE QIAY Kal

10 XapTl QvTIKpIOTA PE XaprTi.

O1 gakoUAEG aTrooTEipwang TTRETTE! va

ToTreBeToUVTal TIPOG Ta TIdV GTO KaAdB fj

oTo container kai va pnv gival koAnpéveg

perai Toug. ‘Eva xépi va pmopei va
TIEPACEl QVAUESA TOUG.
10.MpoxwpnaTe oTo @épTWHA Tou KABévou
clppwva pe T sdpaiwpéves dadikaoieg,

11.XeipioTeiTe TIPOOEKTIKG TIg oaKOUAES ATaV TIG
agaipelte amd Tov kAiBavo woTe va pnv
oyioToUv. ATIoBnKEUOTE OE TTEPIOKT
TIpOTTATEUREVN aTd To GUECO NAIOKS Pwe,
VEPO Kai GAAG uypa.

12.Mnv xpnoigoTolite pia Bpeypévn aakolAa.
EmavahaBete Tov kUkAo amoaTeipwong
agoU aAAGEETE T gakoUha.

13.MNa va avol€eTe T cakoUAg,

XPNOILOTIOINGTE évav avTiXEIPa Kal TOV

Befktn yia va KpatoeTe TNV TTAQOTIKY

TAEUpd TNG oakoUAa Kai Evav avTixeipa Kal

Beiktn yia va TpaBAgeTe Tiaw TNV XApriv

TAEUpd TG oakoUAag. AvolyeTe TTGvTa TN

oakoUAa pe v KatedBuvon Twy Behwv. MNa

kaBapd avoiyua avoigre Tn cakoUAa apyd.

EYNOHKEE ANOGHKEYEHE:
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AtroBnkeloTe K4TW amé péyioTn Bepuokpaaia
35° C kan péyioTn uypaaia 70% RH. O péog
amoaTeipwong £xel didpkeia {wrig 5 xpdvia
6Tav amoBnKeUETal OTIC CUVICTWHEVEG
ouverKeg.

O1 gakoUAeg efTe Eival aTTogTEIpwWEVES EITE O)],
TPETTE va QUAGOCOVTAl PaKpId aTd uypaca,
TroAd aépa, ameuBeiag nhiakd wg. Av 1o Xapti
eivan Bpeypévo, n gakolha Bev TIPETTEl va
XpnoipotroinBei mAfov.

+35'C %70 RI
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NOM DU PRODUIT:

Rouleau et pochette de stérilisation

DESCRIPTION DU PRODUIT:

Le rouleau de stérilisation et la pochette
PMSSteripack sont composés d'un film
laminé et de papier kraft médical produit en
CPP et polyester. L'indicateur est appliqué
4 la surface du rouleau et de la pochette.

CONSEILS D'UTILISATION:

1. Les pochettes PMSSteripack sont prét 4
I'emploi. Les rouleaux PMSSteripack
peuvent étre coupés a la longueur
désirée, et en fermant un des ctés on
Rleui le transformer en pochette.

e pas utiliser les produits dont
I'emballage est abimé. Ne pas réutiliser
le produit.

3. Pour éviter les coupures et les

perforations, protégez en mettant des

Brotéges outils sur les pointes aigues.

époser les produits 4 stériliser dans la
pochette. Ne pas remplir la pochette au —
dela de 75% de ses capacités.

5. Pour permettre une circulation d'air
convenable laisser au minimum 1,5 cm
d'intervalle entre le matériel et les
soudures des coins de la pochette.

6. Avant de sceller la pochette, évacuer le

maximum d'air du sachet 4 |'aide de

votre main. Fermez la pochette avec la
machine & sceller validée et calibrée
selon les instructions du producteur. La
résistance pour sceller est tenu de

Erovoquer un écorchement.

vitez les pressions sur les endroits de
la pochette scellées par la chaleur; par
exemple en travaillant sur une surface
plane remplissez la pochette & I
horizontale.

8. Pendant le chargement 4 l'aire stérilisée,
veillez a installer les pochettes dans le
panier de fagon a ce que le film soit
placé face au film et le papier soit face
au papier.

9. Les pochettes de stérilisation devront
&tre installées dans le panier ou
container sans étre entassés et a la
verticale de fagon 4 ce qu'une main
puisse passer entre eux.

10.L'opération de chargement devra étre
appliqué selon les procédés établis.

11.Faites trés attention au moment de sortir
les pochettes du stérilisateur pour éviter
les déchirures. Les pochettes devront
étres conservés de fagon a ne pas étres
exposés aux rayons solaires, a l'eau et
autres liquides.

12.N'utilisez pas de pochettes mouillées.
Recommencez 'opération de
stérilisation aprés avoir remplacé la
pochette.

13.Pour ouvrir la pochette, tenez |a face
plastique & l'aide de votre pouce et de
votre index et tirez |a face en papier en
arriére 4 l'aide du pouce et de I' index de
I'autre main. Veillez & toujours ouvrir la
E’ochatte 4 partir du sens de la fleche.

'our un écorchement convenable ouvrir
la pochette doucement.

CONDITIONS DE CONSERVATION:

Conserver les paquets non entamés a
température ambiante dans un endroit sec &
maximum (70%RH) et maximum +35°C. La
date d'expiration du produit est de 5 ans &
condition de se conformer aux conditions de
conservation.

Les pochettes stérilisées ou non stérilisées
doivent étre protégés de 'humidité, des
exceés de circulations d'air, et des rayons
solaires directs. Une pochette au papier
mouillé est inutilisable.

+35'C
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Instructiuni de utilizare

NOME DEL PRODOTTO: @
Rotolo e butsa per sterilizzazione

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:

| rotolo e le buste per sterilizzazione
PMSSteripack sono prodotti con film di
copolimeri PET/PP e carta kraft medicale.
Un indicatore di processo & applicato sulla
superficie del rotolo e della busta. Gli
indicatori mostrano il metodo di
sterilizzazione.

ISTRUZIONI PER L'USO:

1. Le buste PMSSteripack sono pronte per
l'uso. | rotoli PMSSteripack hanno
bisoano di essere tagliati secondo la
lunghezza necessaria e e sigillati ad una
estremita per formare una tasca.

2. Non utilizzare se la confezione &
danneggiata. Non riutilizzare.

3. Coprire gli strumenti taglienti con una
proltezione, per evitare punnture e/o
tagli.

4. Posizionare il punto che deve essere
sterilizzato nella tasca. Non riempire le
buste oltre il 75% della loro capacita.

5. lasciare Sempre almeno 1,5 cm tra il
materiale e il sigillo di ogni bordo della
busta per un corretto flusso d'aria.

6. Rimuovere manualmente il piU possibile
I'aria dalla sacca prima della sigillatura.
Sigillare il sacchetto con un calibrato e
valido sigil\atore seguendo le raccaman-
dazioni del produttore. premere
uniformemente sulla banda adesiva per
assicurare una corretta sigillatura.

7. Maneggiare con cura evitando strappi
durante la manipolazione, ad esempio,
riempire il sacchetto orizzontalmente,
lavorando su una superficie piana.

8. Quando si caricano nella sterilizzatrice
riporre i sacchetti nel carrello in modo
che la parte di carta sia rivolta verso la
F‘arte di carta ed uguamente le parti del
ilm.

9. | sacchetti per Sterilizzazione devono
essere riposti nel carrello o nel container
in posizione verticale e non troppo stretti
insieme, in modo tale che una mano

ossa scorrere tra loro.

10.1I processo di carico deve essere
effettuato esclusivamente secondo le

rocedure stabilite

11. Maneggiare i sacchetti con cura durante
la rimozione dalla sterilizzatrice per
prevenire versamenti. Riporre i sacchetti
in una zona protetta dalla luce solare,
acqua e altri liquidi.

12.Non utilizzare un sacchetto bagnato.
Ripetere il processo di sterilizzazione di
nuovo dopo aver cambiato il sacchetto.

13.Per aprire la busta, utilizzare un pollice e
l'indice e tenere un lato del sacchetto di

lastica e un pollice e l'indice per tirare
indietro il lato del sacchetto di carta.
Aprire sempre il sacchetto nella
direzione della freccia. Per una corretta
apertura aprire il sacchetto lentamente.

CONSERVAZIONE:

Conservare a massima +35°C e massimo
70% RH umidita. | rotoli per sterilizzazione
hanno una durata di 5 anni, se conservati
correttamente, secondo le condizioni
consigliate.

La buste, sterilizzateoc meno, devono essere
tenute al riparo da umidita, eccessivi flussi
d'aria, la luce diretta del sole, e una volta
che la carta & bagnata, la busta non deve
essere pil utilizzata.
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NOMBRE DEL PRODUCTO:
Bolsas y rollos para esterilizar
DESCRIPCION DEL PRODUCTO:

Las bolsas y rollos para esterilizar son
fabricadas de una cubierta de co-polimero
PET/PP y papel médico Kraft. Un proceso
indicador es aplicado en la superficie de las
bolsas y rollos para esterilizar. Los
indicadores ensefian el método de
esterilizacion.

INSTRUCCIONES DE USO:

1. Las bolsas de PMSSteripack estan
preparadas para su uso. Los rollos
necesitan ser cortados a la longitud
requerida y sellar uno de los lados para
formar una bolsa.

2. No usar si el embalaje esta dafiado. No
reutilizable.

3. Cubrir los finales con filo de instrumentos

con un protector de instrumento,

Egavenir pincharse o cortarse.
logue el articulo que debe ser

esterilizado en |a bolsa. No llene bolsas

a mas del 75 % de su capacidad.

5. Siempre deje el hueco minimo de 1,5 cm
entre el material y cada borde de sello
de la bolsa para que exista una corriente
de aire fino.

6. Manualmente quite todo el aire como
sea posible de la bolsa antes de sellarla.
Selle la bolsa con un sellador calibrado y
validado segun las recomendaciones de
fabricantes. La fuerza del sello debe
asegurar una fina superficie.

7. Evitar |a tension de calor de sellado
durante el manejo, p.ej. llene la bolsa
horizontaimente, trabaja sobre una
superficie plana.

8. Cuando se cargan las bolsas en la cesta
del esterilizador cesta en direccion que
cara film sobre el film y la cara de papel
sobre el papel.

9. Las bolsas de esterilizacion deberfan ser
puestas derechas en la cesta o el
contenedor y no demasiado apretadas,
tal que una mano puede deslizar en
medio ellos.

10.Tratar la carga segun los procedimientos
establecidos

11. Manejar las bolsas con cuidado cuando
se quitan del esterilizador para evitar
que se rasgen. Mantenga las bolsas en
un area protegida de la luz del sol, agua
holms liquidos. .

12.No usar una bolsa que esté mojada.
Repita el proceso de esterilizacion otra
vez después del cambio de la bolsa.

13.Para abrir la bolsa, use un pulgar y el
indice para sostener el lado plastico de
bolsa y un pulgar y el indice retirar el
lado de papel de bolsa. Siempre abra la
bolsa en la direccién de la flecha. Para
un limpio desprendimiento abra la bolsa
despacio.

CONDICIONES DE
ALMACENAMIENTO:

Tienda en max + 35°C y max 70% RH
humedad.

El rollo de esterilizacién tiene una duracién
de 5 afios cuando es almacenado en
condiciones recomendadas.

Las Bolsas, esterilizadas o no, deben ser
mantenidas lejos de la humedad, el
corriente de aire excesivo, la luz solar
directa, Si el papel estd mojado, la bolsa no
debe ser usada mas.
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NUME PRODUS :

Role si pungi pentru sterilizare
DESCRIEREA PROD! LUI:

Rolele si pungile pentru sterilizare
PMSSteripack sunt fabricate din film
copolimer al PET/PP si Hartie Kraft de Uz
Medical.

Un indicator de proces este aplicat pe
suprafata rolei si pungii. Indicatorul arata
metoda de sterilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

. Pungile PMSSteripack pot fi utilizate
imediat. Rolele PMSSteripack trebuie
taiate la lungimea ceruta si lipite la unul
dintre capete astfel incat sa formeze o
punga.
A nu se utiliza daca ambalajul este
deteriorat. A nu se reutiliza.
Acoperiti capatul ascutit al instrumentelor
cu un protector pentru instrumente pentru
a evita taierea sau inteparea rolei /
pungii.
4. Introduceti produsul care trebuie sterilizat
in punga. Nu umpleti pungile la mai mult
de 75% din capacitatea lor.
Lasati intotdeauna o distanta de 1.5 cm
intre obiect si fiecare capat sigilat al
pungii.
Manual indepartati din punga cat mai
mult aer posibil inainte de lipire. Lipiti
punga cu ajutorul unei masini de lipit
speciale si corect calibrate in
conformitate cu recomandarile
producatorului. Intensitatea lipiturii
trebuie facuta astfel incat sa asigure o
dezlipire curata.
Evitati sa fortati lipitura in timpul
manevrarii pungii, de exemplu umpleti
punga in pozitie orizontala, lucrand pe o
suprafata dreapta.
Atunci cand le incarcati in sterilizator,
asezati pungile in container astfel incat
filmul (partea transparenta) sa fie asezat
peste alt film iar hartia peste alta hartie.
Pungile de sterilizare trebuie asezate in
pozitie verticala in casoleta sau container
si nu prea inghesuite, astfel incat sa
puteti introduce mana printre ele.
10.Efectuati incarcarea in conformitate cu
procedurile standard.
11.Manuiti cu atentie pungile atunci cand le
scoateti din sterilizator pentru a evita
ruperea lor. Depozitati pungile intr-o zona
ferita de lumina soarelui, apa sau alte
lichide.
12.Nu utilizati pungi ude. Repetati procesul
de sterilizare dupa ce ati schimbat punga.
13.Pentru a desface punga, utilizati degetul
mare si aratatorul de la o mana pentru a
tine partea din plastic a pungii si degetul
mare si aratatorul de la cealalta mana
pentru a trage de partea din hartie a
pungii. Intotdeauna desfaceti punga in
sensul indicat de sageata. Pentru o
deschidere curata, desfaceti punga incet.
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CONDITII DE DEPOZITARE:

Depozitati la temperaturi max. +35°C si
max.70% umiditate in aer. Rolele de
sterilizare au un termen de depozitare de 5
ani in conditiile respectarii indicatiilor mai
sus mentionate.

Pungile, sterilizate sau nu, trebuie ferite de
umeazeala, curenti de aer puternici, lumina
directa a soarelui. Daca hartia pungii a
apucat sa fie udata, punga nu mai trebuie
utilizata sub niciun motiv.
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NOME DO PRODUTO:
Manga mista de esterilizagao em rolo e em
bolsa

DESCRICAO DO PRODUTO

Os rolos e as bolsas de esterilizagdo
PMSSteripack sdo compostas por um filme
PET/PP laminado e papel kraft de grau
médico.

Um indicador de processo é aplicado na
superficie do rolo e da bolsa. Os indicadores
identificam o método de esterilizagao.

INSTRI ES DE UTILIZAGA

1. As bolsas PMSSteripack estdo prontas a
ser utilizadas. Os rolos PMSSteripack
podem ser cortados ao comprimento
pretendido e selados num dos lados para
formar uma bolsa.

2. Nao utilizar se a embalagem estiver
danificada. Nao reutilizar.

3. Cobrir as pontas afiadas dos
instrumentos com um protector a fim de
prevenir perfuragdes e cortes.

4. Colocar o artigo a esterilizar na bolsa.
Nao encher as bolsas acima de 70% da
sua capacidade.

5. Deixar sempre um intervalo minimo de
1,5 cm, entre o material e a zona de
soldadura, para permitir uma adequada
circulagéo do ar.

6. Antes de selar, remover com as méos a
maior quantidade ar possfvel do interior
das bolsas. Selar as bolsas com uma
termo-soldadora calibrada e validada de
acordo com as recomendagdes do
fabricante. A forga da selagem devera
permitir uma abertura limpa das bolsas.

7. Evitar a tens&o de calor durante o
manuseamento. Por exemplo, encher a
bolsa herizontalmente trabalhando numa
superficie plana.

8. Ao carregar o esterilizador, colocar as
bolsas no cesto de forma a ficar filme
virado contra filme e papel virado contra
papel

9. As bolsas de esterilizagao deveréo ser
colocadas horizontalmente no cesto ou
contentor, deixando intervalos entre si
que permitam a passagem de uma méo.

10. Processar o carregamento de acorde
com os procedimentos estabelecidos

11. Quando retirar as bolsas do esterilizador
fazé-lo cuidadosamente para evitar
rasgbes. Armazenar as bolsas numa
zona protegida dos raios solares, da
agua e de outro liquidos.

12.Né&o utilizar bolsas himidas. Repetir o
processo de esterilizagdo apos
substitui¢do das bolsas.

13.Para abrir as bolsas, usar os dedos
polegar e indicador para segurar a parte
plastica da bolsa e o polegar e indicador
da outra méao para puxar a parte de
papel. Abrir sempre a bolsa a partir da
direcgdo da seta. Para uma abertura
limpa, abrir a bolsa devagar.

CONDICOES DE ARMAZENAGEM

Armazenar a temperaturas entre 35°C e 0
maximo de 70% de humidade relativa.

As bolsas, esterilizadas ou ndo, deverdo ser
mantidas em lugar seco, evitando as
correntes de ar e a luz solar directa. Se o
papel estiver himido, a bolsa deve ser
inutilizada.
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Kullanim Talimati

Uriin Adi

Tyvek Sterilizasyon Rulosu ve Pogeti

Urin Tanimi

PMS Steripack Tyvek Sterilizasyon Rulosu ve
Pogeti, Tyvek ile Polietilen ve Polyesterden
olusturulmus lamine filmden olugmaktadir.
Indikatdr sterilizasyon yontemini gésterir.

Kullanlm Talimathi
PMSSteripack Tyvek posetler kullanima
hazirdir. PMSSteripack Tyvek Rulolar istenilen
uzunlukta kesilir ve poset haline getirmek igin bir
tarafini kapatiniz.

2. Sterilizasyon iglemine tabi tutulacak malzemeyi
poset icerisine yerlegtiriniz.

3. Diizgiin hava akigi igin malzeme ile posetin her
kenar kaynag: arasinda her zaman minimum
1,5 cm aralik birakiniz.

4, Rulonun her iki kenarini kalibre ve valide edilmis
kapatma makinesi ile kapatiniz.

5. Sterilizatér alanina yiklerken, posetleri sepete
film filme ve kagit da kagida bakacak gekilde
yerlestiriniz.

6. Sterilizatére yerlestirme islemini yerlegik
usullere gore yapiniz.

7. Islak poget kullanmayiniz. Poset islak ise
degistirdikten sonra sterilizasyon iglemini
tekrarlayiniz.

8. Poseti agmak igin, bag ve igaret parmaginizin
yardimi ile pogetin plastik ylzlGni tutunuz ve
diger elinizin bag ve isaret parmag ile kagit
ylzi geriye gekiniz. Pogeti her zaman ok
yoniinde aginiz. Diizgiin bir soyulma igin poseti
yavagga aginiz.

9. Ambalaj malzemesi hasarli ise kullanmayiniz.
Tekrar kullanmayiniz.

Saklama Kosullan
Agilmamig paketleri kuru (maksimum 70% RH) bir

ortamda, oda sicakliginda saklayiniz.
+35°C (95F) . Raf 6mrl uygun saklama kosullarinda
3 yildir.

Sterilize edilmis veya edilmemis posetler, nemden,
agin hava akigindan ve direk giineg 1g1§indan uzakta
tutulmahdir. Kagit 1slak ise poget artik
kullaniimamalidir.
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Instructions for Use

Product Name
Sterilization Reel and Pouch

Produ ription

PMS Sterilization Reel/pouch is constructed from
PET/PE copolymer film and high grade Tyvek. A
process indicator is applied an the surface of the pouch.

Directions for use

Cut the reel at the desired length.

Place the item that is to be sterilized into the pouch.

Always leave minimum 1,5 cm gap between the

material and the each seal edge of the pouch for a

smooth airflow.

4. Seal the two sides of the pouch with a calibrated
and validated sealer. Strength of the seal must
assure a clean peel.

5. When loading into the sterilizer place the pouches
into the basket in a way that film faces to film and
paper faces to paper.

6. Process the load according to the established
procedures.

7. Do not use a wet pouch. Repeat the sterilization
process again after changing the pouch.

8. Always open the pouch from the direction of the
arrow. For a clean peel open the pouch slowly

9. Do not use if the pouch is torn or damaged.

Lt e

Fi ([ with VHP ilizati li
The following chemical indicator color changes
show an effective cycle.

+  VHP indicator changes from yellow to blue

tora n n
Store at +35°C (95F) and 70% humidity.
Sterilization reel have a shelf life of 3 years when stored
at recommended conditions.

The Pouches, either sterilized or not, must be kept away

from moisture, excessive airflow, direct sunlight, once
the Tyvek is wet, pouch must not be used anymore.
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Gebrauchsanweisung

Produktname
Klarsichtrollen und Beutel

Produkt hreibun

PMS Sterilisationsschlauch- und Beutel bestehen

aus einem PET/PE CO-Polymer Film und hochwertigem
Tyvek. Auf der Oberfliche der Beutel ist ein
Prozessindikator aufgedruckt.

Anwenderhinwei

1. Schneiden Sie die Klarsichtrolle auf die gewtinschte
Lange und versiegeln Sie die untere Halfte des
geschnittenen Beutels.

2. Plazieren Sie das zu verpackende Produkt in den
Beutel.

3. Bitte lassen Sie mindestens 1,5 cm Abstand
zwischen dem Produkt und Siegelnaht.

4. Versiegeln SI. die offene Seite des Bsutsls mlt
einem kali und validi
Die Qualitat der Siegelnaht muss eine sichere
Keimbarriere gewahrleisten.

5. Plazieren Sie die Beutel sicher in einem Korb. Zur

besseren Durchdringung des Sterilisationsagens

soll die Folienseite gegen die Folienseite und die

Papierseite soll gegen die Papierseite des Beutels

gelagert werden.

Starten Sie den valiedierten Sterilisationsprozess.

Nach dem Sterilisationsprozes sind feuchte Beutel

nicht freizugeben. Die Verpackung ist zu verwerfen.

8. Offnen Sie den Beutel in Richtung des
aufgedruckten Pfeils. Bitte langsam &ffnen um eine
sichere Entnahme zu gewéhrleisten.

9. Bei eingerissenem Beutel ist das Sterilgut zu
verwerfen und einem neuen Prozess mit neuer
Verpackung zuzufiihren.

No

Fuer Produ mit VHP aufbereit
basierend auf der Art der Sterilisation, weisen die
nachfolgenden chemischen Indikatoren, auf Grund ihres
Farbwechsels, auf eine erfolgreiche Sterilisation hin:

+  VHP-Indikator: Farbwechsel von Gelb zu Blau

Lagerbedingungen
Lagern bei +35°C (95F) und 70%
Luftfeuchtigkeit.

Die Haltbarbeit der Klarsichtrollen und Beutel betragt 3
Jahre bei Einhaltung der Lagerbedingungen.

Die unsterilisierten, wie auch die sterilisierten
Klarsichtrollen und Beutel sollen vor Feuchtigkeit,
Zugluft und direkter Sonneneinstrahlung geschitzt
werden.
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Intrucciones de uso @

Nombre del producto
Bolsas y Rollos para Esterilizacion

Descripcién del pr

Las bolsas de esterilizacion PMS estan hechas de
film de copolimero PET/PE TYVEK de alto grado. La
bolsa y el rollo dispone de un indicador de proceso.

Instrucclones de uso
. Cortar el rollo segin la medida que se necesite.

2. Coloque el instrumento a esterilizar dentro de la
bolsa.

3. Deje siempre un espacwo de 1,5 cm entre los
ir s y los | lados de la bolsa
para permitir |a circulacion del aire.

4. Selle los dos extremos de la bolsa con una
selladora calibrada y validada. La resistencia del
sellade debe permitir una apertura limpia.

5. Cuando cargue el esterilizador, coloque las bolsas
en una cesta de tal forma que queden enfrentadas
las caras de film con film y papel con papel.

6. Procese la carga acorde con los procedimientos
establecidos.

7. No utilice bolsas humedecidas. Repita la
esterilizacion después de cambiar la bolsa.

8. Abra siempre las bolsas y rollos en la direccion
de la flecha. Para una apertura limpia abra la bolsa
despacio.

9. No use la bolsa si esta dafiada o rota.

Productos para esterilizar exclusivamente con

El siguiente cambic de color indica un
ciclo efectivo:
= VHP cambia de amarillo a azul

Condiciones de almacenamiento
Almacene a +35°C (95F) y a 70% de

humedad.

La vida media de los rollos y bolsas es de 3 afios
cuando se almacenan en las condiciones
recomendadas.

Las bolsas, esterilizadas o no, deben mantenerse en
lugar seco, evitando las corrientes de aire y la luz
directa del sol. Cuando la cara de papel esté himeda la
bolsa debe desecharse.
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Instructions d’UtiIisation

Nom de produit
Sachets et rouleaux de stérilisation

Description du produit

Le rouleau/sachet de stérilisation PMS est fabriqué

a partir d'un film de copolimére PET/PE et de Tyvek de
haute qualité. Un indicateur de processus est appliqué &
la surface du sachet.

Inﬂrucllgng d'utilisation

Couper le rouleau a la taille désirée.

Placer I'article a stériliser & l'intérieur du sachet.

Laisser au minimum un espace d'1.5cm entre

le matériel et les extremités du sachet pour une

meilleur cirulation d'air.

4. Scellez les deux cotés du sachet avec une
thermosoudeuse calibrée et validée. La force du
scellage doit assurer une ouverture propre.

5. Lors du chargement dans le stérilisateur, placer les
sachets dans les paniers face film contre face fim
et face papier contre face papier.

6. Procéder au chargement selon les procédures
établies.

7. Ne pas utiliser de sachet humide. Répéter la

procédure de stérilisation aprés avoir changer de

sachet.

Toujours ouvrir le sachet en suivant la direction

de la fléche. Ouvir le sachet doucement pour une

ouverture propre.

9. Ne pas utiliser si le sachet est déchiré ou abimé.

Lo

i

Pour les produits utilisés avec les vapeurs de
,

Les changements de couleur obtenus avec les cycles
correctement déroulés sont les suivants :
*  Lesindicateurs VHP passent du jaune au bleu

Conditions de stockage

Stocker & +35°C (95F) et & 70% d’humidité

relative.

Les rouleaux de stérilisation ont une péremption

de 3 ans lorsqu'ils sont stockés dans les conditions
recommandées.

Les sachets, stérilisés ou non, doivent étre gardés hors
de portée d’humidité, de circulation d'air excessive, des
rayons du soleil. Une fois le papier mouillé, le sachet ne
doit plus étre utilisé.

+35°C
ot ~ %70 RH
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Istruzioni per 'uso

Nome prodotto
Buste e carta in rotolo per
sterilizzazione

Descrizione prodotto

PMS carta in rotolo per Sterilizzazione & costituita da
Carta Tyvek grado superiore e da un film in copolimero
PET/PE.

Un Indicatore di processo & presente su ogni busta.

Istruzioni per I'uso

1. Tagliare il rotolo alla lunghezza desiderata.

2. Posizionare gli strumenti da sterilizzare all'interno
della busta.

3. Lasciare almeno 1,5 cm tra il materiale e la riga di
saldatura su ogni lato della busta per una minima
areazione.

4. Saldare i due lati della busta con una sigillatrice
calibrata e validata. La sigillatura deve assicurare
un'apertura pulita.

5. Caricando le buste nella sterilizzatrice assicurarsi
che la superficie di carta sia a contatto con l'altra
superficie di carta e viceversa.

6. Processare il carico in accordo con le procedure
interne.

7. Non usare buste umide. Ripetere il processo di
sterilizzazione dopo il cambio di buste.

8. Aprire sempre le buste nella direzione delle freccie.
Per un’apertura pulita aprire adagio.

9. Non utilizzare se le buste appaiono strappate o
danneggiate.

Il colore dell’indicatore chimico varia in base al tipo di
sterilizzazione utilizzato, al fine di indicare I'ottenimento
di un ciclo effettivo.

+  VHP indicatore diventa giallo al blu

Conservazione

Conservare a +35°C (95F) con umidita 70%.

I rotoli per Sterilizzazione hanno una scadenza di 3
anni se conservati come raccomandato.

Le buste, sia sterilizzate che non, devono essere tenute
lontano dall'umidita, da flussi d'aria eccessivi, e dalla
luce solare diretta. Una volta bagnato il Tyvek non pud
pil essere utilizzato.

+35°C

s ..,,, o S || i @
EClA
I

PMS Steripack® C €

Auziiinisl¥auseslasa
& =
Yeorvifiauiawaliau (Tyvek)
doduen :

Fal 4 =

ADILFFILY

{ Tyvek ) vfimaiu ( Reel ) uawﬂaﬁd‘m] ( Pouch)

Fovada| 4
A 18I

( Tyvek ) #fimiu ( Reel ) uazafinddagl

{ Pouch ) vasuéninei PMSSteripack
sflminaannasduaniindadnal

{PET) wduasdfiu ( PE)
u.n..ni“muamquamu'lmahmmumm’n Tyvek
Taudhinrinunsdatafniiiussnlaaada
wamanslAruulassvodinmainiaadotaiay

2buyzilunstel:

L. vimsdaganlaandanumnaidans

wssynufusiddaomsindalumassanda

3. msmﬂaiwﬂﬂ'u'}wnuﬁmﬁﬂmmm
wathalan

l 5 idufiims ilaWamaviaudaruldadreazain

daflantingaclsaadaih 2

mudmadaslianinilinasgiu aruufousoy

avnaudaflautinasilvia

winsluganlasailodruazanaatiowiuau

6. ahwasussynudusidinimssdauidsuda

n

o

"ay
TaewushudiHufiasiufisgd
uasiuduilunszamunsane

7. dunsanunsindasmsuiledorntd

8. vawldlawyihaasussnydneilaoaudad
dumsshdausiamutonula
h(mnw:uﬂqnﬁﬂmﬂwamanaLﬂnéumnu
asdunsaumsandagnedy

9. maflavasldnugndasuaniaandy

10. mminvanlsamidanuwunt uanlnadet -|
W ldganl winwuiga dathie

anmpemnAyinmgneyanadla ;

—mslﬁwnaﬂanal-ﬂaﬁﬂnmuqﬁiﬂ\ﬁu 38
aoruaaiden (95 asmuaulayi ) anwdiliviu 70%
-aranlaaaidlationgnistion 3 § winmsfusneaud i

savlaaaiiaftiumssidaugmtadelisunssinda
mndAuivennsnudiindandu fiame
Wakuhaanhnnauifutl viatauuasuaadasia
vanhaaslsamianldlaondana
winnieaslasadatinrudendu

+35°C
ey ||| &
EClA

SN

PMS Steripack® C E

NAVOD K POUZIT @

NAZEY PRODUKTU:;
Sterilizaéni role a sacky Tyvek
DEFINICE PRODUKTU:

Sterilizaéni role a sacky PMS Steripack Tyvek se skladaji z Tyveku a
z laminovaného filmu z polyetylenu, polyesteru.

Indikétor ukazuje zplsob sterilizace.
NAVOD K POUZITI;

1. PMS Steripack Tyvek safky jsou pfipravené k pouZiti.
PMS Steripack Tyvek role Ize ufiznout v libovolné délce.
K vytvofeni satku stadi jeden konec uzavEit.

2. Materidl urfeny k sterilizaci vlo#te do saiku.

3. Pro regulémi proud vzduchu nechte vidy 1,5 em 3irokou
mezeru mezi materidlem a ob&ma koncei sédku.

4, Oba konce role uzavete kalibrovanym a ovéfenjm
uzaviracim zafizenim.

5. Pii vklidini do sterilizitoru viddcjte sitky do kosiku tak,
aby byl film proti filmu a papir proti papiru.

6. Vklidin do sterilizitoru providéjte zavedenymi zpiisoby.

7. NepouZivejte mokré sicky. Je-li sicek mokry, vymnénte
Jej a sterilizaci zopakujte.

8. Pro ofevieni satku uchopte umélohmotnou East satku
pomoci ukazovaku a palee a pomoci ukazovicku a palce
druhé ruky zatihnéte papirovou &asti smérem dozadu.
Satek otevirejte vzdy ve sméru §ipky. Pro hladké sloupnuti
otevirejte sifek pomalu.

9. Je-li obal pokozen, nepouZivejte jej. Pouité produky opét
nepouZivejte.

SKLADOVACI PODMINKY:

Baligky, které nejsou otevien¢ uchovévejte v suchu (maximalné 70
RH) a pfi pokojové teploté ( +35 °C/ 95 F ). Trvanlivost produktu pfi
vhodnych skladovacich podminkich je 3 roky.

Sterilizované i nesterilizované sacky by mély byt skladoviny v suchu,
mimo dosah pfimého sluncénfho zifeni a mimo prostory se silnym
proudem vzduchu. Produkt by nemél byt pouZit, pokud je papir
mokry.

+35°C
P %70 RH
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INSTRUCOES DE USO

NOME DO PRODUTO:
Rolos e bolsas de manga mista para esterilizagio

DESCRICAQ DO PRODUTO

Os rolos/bolsas de esterilizagio PMS sio fabricados a partir de
um filme de copolimero PET/PE TYVEK de alta qualidade.
Um indicador de processo € aplicado na superficie do rolo e da
bolsa.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

1. Cortar o rolo no comprimento pretendido

2. Colocar o artigo a esterilizar dentro da bolsa

3. Deixar sempre um espago de 1,5 cm entre o
‘material ¢ as extremidades da bolsa para uma melhor
circulagdo do ar

4. Selar os dois extremos da bolsa com uma
termo-soldadora calibrada e validada. A forga da
selagem deverd permitir uma abertura limpa

5. Ao carregar o esterilizador cologue as bolsa no
cesto de forma a ficar filme contra filme e papel
«contra papel

6.  Processar a carga de acordo com os procedimentos
estabelecidos

7. Nio utilizar bolsas himidas. Repetir o processo de
esterilizaglio apés a substituigio da bolsa

8. Abrir sempre a bolsa na direcgiio da seta. Para uma
abertura limpa abrir a bolsa devagar

9. Nio utilizar a bolsa se estiver rasgada ou danificada

Exclusivamente para esterilizar produtos com vapor de
peréxido de hidrogénio (VHP)

A seguinte mudanga de cor do indicador quimico indica um
ciclo efectivo:
0 indicador VHP muda de amarelo para azul

CONDICOES DE ARMAZENAGEM

Armazenar a + 35° C (95F) e a 70% de humidade relativa
Quanda dos nas di dad
tém uma validade de 3 anos.

As bolsas, esterilizadas ou ndio, devem ser mantidas em lugar
seco, evitando as correntes de ar e a luz solar directa. Se o
papel estiver hiimido, a bolsa deverd ser inutilizada

os rolos

e %70 RH i
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OAHTIEE XPHEEQY

ONOMAZXIA IPOTONTOE: -E
Tyvek Poid ko Brjxn Anooteipaong

IEPICPA®H TOY [IPOIONTOE:

Ta PMS Steripack Pold xai @ijkn Amosteipoong,
aroteheiton and eéehuopéva U mou Exer dnuovpynOei
and Tyvek, [olvabvlévio kot Iokveotépa.

Acikmg deiyver m pébodo g anooteipmong.

OAHTIEE XPHEEQY:

1. PMSSteripack Tyvek ooxobhes éroweg mpog
%piion). PMS Steripack Tyvek Ta pohd koPovia
oto smfopntd pfikog K@i Y@ va Kévouv
oakotieg Khelots ™ pin Thevpd Tou,

2.  Tomobetiiote 1ta vika Amov  WPEMEL Vi
vnofidroviar oe Swdkascic erooteipuong
péoo ot ooxovia.

3. T m coot por tov aépa petald Tov Kade
dkpn g caxobhag xai tov vhkod agicte
wiviote Tovhiyotov 1,5 exatootd sbpog.

4. Khgiote ken mig 800 dxpeg tou polold pe
Padpovopmpévo umpdmpa Khewsipatos.

5. ®optéwvovtag to medlo  amooteipoong,
ToroleTioTe Tig cuxobres oTo kaddbh v
Touvio aviipetorilen Ty tavia kat To gapti oto
xapt.

6. Tn Swdikacio TomoBémong Tov anooTEpnT]
Kavete ohppova  pe 15 Kabepopéveg
Saduaoies..

7. Mnv gpnoyonoweite vypég caxovhes. Zaxobha
efvar av mokd vypd, enavakdPete ) Sudwacic
ATOCTEPOONG HETE TV whlayT) TS cuKoDARS.

8. Tw va avoifete ™y caxolla, xpurfiote to
AMLOTICG TPOCHRO TOV GhKov pe ) Poribew
Tov avtigepa ko to defkm kar tpafiiite nicm
MAEUPE TOV YOPTION ME TOV OVIEEPG Kal 10
Selktn tov d@idov yepwd cog. Avollte v
cakobho mavta wpog TV katedfuvon tov
Béhoug . Avoiire amalhd Ty coxobla ywo ™
OOOTH anoKoAAoN.

9. Mnv ypriciponowite e@v 10 VAKG
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

DE! A PROD!

Tyvek rulou §i pungi de «ml:r.an:

DESCRIEREA PRODUSULUL:

PMS Steripack Tyvek rulou i pungd de sterilizare | este confectionat
din peliculii laminati din Tyvek cu polietileni si polistiren.
Indicatorul arati modalitatea de sterilizare.

INSTRUCTIUNI DE INTREBUINTARE ;

1. Pungile PMSSteripack Tyvek sunt gata pregitite pentru
utilizare. Rulourile PMSSteripack Tyvek se tie la
Tungimea doritil §i pentru a deveni pungi se inchide unul
din 3

2. Materialele care urmeazd a fi sterilizate se introduc in
pungi.

3. Pentru a se asigura un curent de aer corect se lasi minim
1,5 cm distan{i intre material si fiecare dintre suturile de
la marginile pungii.

4. Cele doud margini ale ruloului se inchid cu masina de
suturare calibrati i validatd.

5. La inclirearea In sterilizator, pungile se aseazi in cog de
maniera suprapunerii pafii de peliculd la peliculi 5i
hirtie la hirtie.

6. Operafia de incircare in sterilizator se efectueazi cu
respectarea procedurilor de rigoare.

7. Nu se utilizeazi pungi umede. In situatia in care pungile
sunt ude se nlocuiesc pungile §i se repetd sterilizarea,

8. Pentrn deschiderea pungii se §ine cu degetul mare §i cel
arditdtor fata de plastic a pungii iar cu degetul mare §i cel
arftitor de la cealaltd mind faga de hértie care se trage
inapoi. Punga trebuie desficuti intotdeauna in direcfia
siigetii. Pentru detasarea corectipunga trebuie desficuti

incet.
9,  in cazul materialelor de ambalaj deteriorate acestea nu
trebuie intrebuintate, Nu se reutilizeazd,
COND! E DE PASTRARE,

Pachetele nedesficute se pistreazi in locuri uscate ( maxim 70%

Exer vrootel {nud. Mnv yproyporotioete Eavi.

IZYNO@HKEE AIATHPHEHE:

Ta pn avorypéva maxéra Guiiooete o Enpéd mepfididov
(Kar ‘aviotato 6pro tov 70% RH), o Oeppoxpocio
Bopatiov. (+35 ° C / 95 F). Katdhdnleg ocuvvéhikeg
arobhkevong 1 Sidpkea {ong 3 etdv.

Zdxoug mov Exovy anoctepmbel 1| Sev £xovv anocteapobel
B APEMEL Ve QUAAGOOVIT HOKPL 00 TO GUEGO TALOKG
pog. To yapti av elval 7okl vypo, cakothes Sev npéne va
FpTioponoodvror Théov,

+36°C
ot — %70 RH
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RH) la temp camerei. ( +35 °C/ 95 F ) . Termenul de
valabilitate la pistrarea fn raft este de 3 ani.

Pungile sterilizate sau nesterilizate trebuie ferite de acliunea
umezelii, de curenti excesivi de aer si de razele solare. Pungile cu
hirtia uda nu sunt utilizabile.

%70 RH

+35°C
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HHCTPYKIIUS 11O SKCILTYATAIIAH

HAHMEHOBAHHE ITPO, HH:
Py:i0Hb1 1 MakeTE! s cTepamiamy Tyvek

ONMHUCAHHE ITPO;

PynoEsl # makeTsl s nrcpmmsaulm Tyvek PMS Steripack,
i IUICHKH, COCTOAmIeH H3

TUIEHKH Tyvek, MOJMITHICHS H NOMHApHPA.

HHIHKATOp YKA3IEIBAECT METOJ| CTCPHIHIAHE.

H3T H3 MHOT

15 PMSSteripack Tyvek nakers: rotoes K

npumeneHito. OtpexeTe or pynona PMSSteripack
Tyvek otpesok mymuol MBI W 3aneuataiite ¢
©0fiHOf CTOPOHS /1A 00PAIOBAHMA IAKETA.

2 PasmecTHTe B MAKET H3ISTHA, NOLIEKALIHE
CTEPHIH3AIINH.
3 Max  nysmieit  NMpKYTAIME  BO3fyXa

HeOBXOIHMO OCTABIIATE MEKITY M3CIHEM W KamIBIM
KpaeM MaKeTa MEHHMYM 1.5 ca.

4, 3aneuaraiite ofa kpas NakeTa MPONIENIHM
Ka H Tep Ip
aNmapaToM.

5 3arpykas DNaKeThl B  CTRPHIH3IATOP,
pa3MentaifTe HX B KOPIHNY MIEHKE K MUIEHKe, GyMara K
Gymare.

6. Tiponeryy 5 crepamaTop
BHOJIHAATE B COOTBCTCTBHM C  YCTAHOBICHHBIM
MOPATKOM.

7 He ucnomayitte mokprie naxerst. Ecam

NAKET MOKDHIH, 38MEHHTE €ro M

OCYHICCTRHTC CTCPHIKIALMIO.

3. Jias  toro  wrofEl  OTKPHTE  MAKET,

ynepmam‘e IVIACTHKOBYIO IIOBEPXHOCTL  [IAKETA.
H yKad TaANGIeM H G H

OTTAHETE cTh

NATBIEM JAPYToll PYKH, Bccrju OTKPEIBAHTE MAKeT B

HATIPABTIEHHH CTPenKE. [ AKKYPITHOTO BCKPHITHA

NAKETa OTKPLIBARTE MEILICHHO.

9. He wcromeayiire msnende B cydae

noBpexncHHA ynaxopkn. He scnonesyire manemie

NOBTOPHO.

TOBTOPHO

YCIOBHA XPAHEHHA:
He BCKpBITBIE TAKETH XpaHHUTE B cyxom ( makcumym 70% RH)
MeCTe, IIpH KOMHATHO#H Temmepatype. ( +35 °C/ 95 F ). Ilpn

COOTB YONOBHAX  XP CPOK  Xp
€oCTABAAET 3 rofa.

Crep: ie HIH P NAKETHl  JAOIAKHbL
3252 OT CHIBHOH IHPKY BOZTYXA H NPAMEIX

comieunbix yued. Ecnm Gymara nonmokiia, maker yie ne
OIBKEH HOMONE30BATECA.

6T 370 RH L e
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NHCTPYKLMA NO NCNOSIb30BAHUIO

HA3BAHUE U3OENNA :
YnakoBoYHas bymara ana cTepuamnsalmm (CtaHgapTHas, HeTKaHaa, MArkaa, cMc)

ONNCAHUE U3AENUA :

MepamMumnHcKkana ynakoBo4YHasa bymara, obnagaet 6akTepmanbHbIMU BapbepHbIMM CBOCTBAMM,
MMeEeT creumanbHyo NOPUCTYIO CTPYKTYPY, NpeaHasHayYeHa 414 BbINOJIHEHMA YNAKOBKM U3genmnii
Pas/INYHbIX XapaKTEPUCTUK U Pa3MeEpPOB.

U3AE/UNE PASMEPbI (cm) | honuHectso
B KOpo6Ke
YnakoBoyHas bymara (cuHAs, 3enéHasn, benan) 30X 30 2.000
YnakoBoyHas bymara (cuHAs, 3enéHan, benan) 40X 40 1.500
YnakoBoyHas bymara (cuHAs, 3enéHasn, benan) 45X 45 1.000
YnaKkoBoyHasi bymara (cuHAs, 3enéHasn, benan) 50 X 50 1.000
YnaKkoBoyHas bymara (cuHAs, 3enéHasn, benasn) 60 X 60 500
YnakoBoyHas bymara (cuHAs, 3enéHan, benan) 75X 75 250
YnaKkoBoyHas bymara (cuHAs, 3enéHasn, benasn) 90X 90 250
YnaKkoBoyHas bymara (cuHAs, 3enéHasn, benasn) 100 X 100 250
YnaKkoBoyHas bymara (cuHAs, 3enéHasn, benasn) 120X 120 100

NPUMEHEHUE :

1- Wcnonb3oBaTb COOTBETCTBYIOWMIA pasMep YNAaKOBOYHOM Gymarv B 3aBMCMMOCTM OT pasmepa

CTEPUIN3YEMOTO U3AEeNUS.
2- Twn ynakoBo4YHOW 6ymaru onpegenseTcsa no Becy U Buay matepmana (Puc. -1).

3- [ns npeaoTBpalleHMAa MNPOHMKHOBEHWA MWUKPOOPraHmamos M ans 6onee 6esonacHol U

NPOYHOM YNAKOBKM BbINONHUTL ABYXC0MHOE 0BEPThIBAHME.
4- YNaKoBKY BbIMONHWUTbL TaK, KaK YKa3aHo Ha Puc.-2.
5- [pu paboTe c ynakoBKOM 0TAaBaTb NPeANOYTEHNE UHAMKATOPHbIM IEHTAM.

6- MMomecTUTb BHYTPb YMaKOBKM WMHAMKATOPHblE MONOCKM ANA MOATBEPXKAEHMA KaK npoLlen

NPOLLEeCC CTEPUAN3ALMN: KAYECTBEHHO MU HET.
7- YnakoBo4Hasa bymara yctonumsa K ctepuamnsaumnm napom npun 121°Cn 134°C.

8- YnakoBoyHaa 6Oymara noaxoguT [AnA NapoBOW, 3TUNEHOKCUAHOW, dopmanbaerMaHoi,
nnasmeHHon/nepokcuaHo (6e3 coaepskaHWa  LENAoNosbl) CTepuansaumMmM M ramma-

cTepuAnsaumn.

9- VYnakoBouyHasa 6ymara npeaHasHayeHa Aaa 0A4HOPA30BOrO WCNO/b30BaHMA. B ciayyae

NOBTOPEHMNA MpoLecca CTepuan3aLmMm HeobXoAMMO 3aMEHUTb YNaKOBOYHbIN maTepuan.

10- MNocne cTepunnsaummn cnefyet OCTOPOXKHO 06palaTbCA C YNaKOBKOWM, YTOBbl UCKAOUUTL ee
nospexageHue.

11- CTepunbHble U34EANA XPaHUTb Ha NOJIKaxX B CNeumanbHbIX NOMELLEHUAX.

12- XpaHWUTb B mMecTax, HeAOCTyMHbIX ANA MPAMbIX CONHEUYHbIX Aydel, NOBbIWEHHOW BAAXKHOCTH,
NCKIOYAIOLNX PUCK 3arpA3HEHUA.

13- Crepunun3oBaHHblE YMaKOBKM COXPaHAOT GaKTepuasbHble HGapbepHble CBOWCTBA B TeuyeHue
6 MecALEeB NPV XPaHEHUU B PEKOMEHLYEMbIX YC/IOBUSAX.

14- Npu MCNONb30BaHUM YMAKOBKM CO CTEPWUIbHBIMU U3AEAMAMU MELULMHCKOTO HasHayeHun

CHa4ana YyAaanTb BHEWHKK YMNakKOBKY BHE 30Hbl WX NPUMEHEHWUA, a 3aTemM YAaAa/IUTb

BHYTPEHHIOK YNAaKOBKY HeENoCcpeaCTBEHHO Ha mecCTe NCNOo/1b30BaHUA.




ycnosma XPAHEHNA

XpaHWUTb HEOTKPbITbIE YNAKOBKM B CyXOM mecTe (<70% OTH. BNaXKHOCTK), MPU KOMHaTHOM
Temnepatype (makc. 35 °C).

CpOK rogHoOCTV ynakoBOYHOM bBymaru coctaBaseT 5 neT npu cobaogeHum pekoMeHayemMbiX YCA0BUiA

XpaHeHuA.
Puc.-1
: i) - macca He 6osee 3 Kr (o115 4BYXCNIOMHOW YNAaKOBKM)
KpenuposBaHHas bymara | apei=in] - MaJIeHbKKeE 1 cpegHue NOTKU, NETKNE YNAKOBKMY,

1
I | | WNHCTPYMEHTBI.

. - macca He 6osiee 6 Kr (415 ABYXC/NOMHbIX MaKeToB)
e g - MasieHbKME XUPYPruyeckne N0TKN
be el - ManieHbKME U cpesiHMe YNAKOBKMU, CpeaHNX
—_— pa3mepos., Heb6obLLOM Macchl.

YcuneHHas KpenupoBaHHas
bymara

HeTkaHble maTepuanbl - macca He 6osee 12 Kr (418 ABYXCNONHOM YNaKoBKM)
- XMPYPruyecKkne NOTKU AN UHCTPYMEHTOB,
opToneanyeckne N0TKM 1 yNakoBKu, 6onbluve u

TAXENbIE YNAKOBKU.

MHoroc/ioMHan ynakoBKa ; %
5‘%;;3‘ - KOMBUHMPOBAHME PA3NINYHbBIX COPTOB U LBETOB
| | ynaKoBoOYHOM bymaru gns noboro tmna
NPUMEHEHUA.

| i |
HeTkaHble SMS-maTepuans / Iss | - macca He 6onee 15 Kr (4018 ABYXC/IOMHOMN YyNakoBKu)
MHOroC/n0MHble e - opTONeAnYEecKme NOTKN U YNaKOBKM, OYEHb TAXKENbIE

N . YNaKOBKMU.

Puc.-2

PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.§

KapapyBap Makc. Cepb6ecT-Bénbre 11. Kanne No: 46 AkaeHus/Mepcuu/TYPLUUA
Ten.: +90 324 238 7042 | cbakc: +90 324 238 6549
pms@pmsmedikal.com | www.pmsmedikal.com

—— P BE ma M e Po TDAE T200e.

www.nevacert.ru | info@nevacert.ru


http://www.pmsmedikal.com/

aPMS

CTEPWMJIbHDbIE
YITAKOBOYHDIE
CUCTEMDI

www.pmsmedikal.com

PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.S




PEIIEHNS I
CTEPMJIbHBIX
YIIAKOBOYHBIX
CUCTEM

= P M S PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.$

PNS is an international producer of sterlization consumables and devices. Since 1997, it has been producing efficient, reliable and flexiole solutions for
healthcare institutions and medical device manufacturers with its wide product range.

Operating In more than 69 countries in five continents and with production plants in international standards in Turkey, INdia and sales office In Germany,
PNS is a relieble partner with its strategic and global collaborations and more competitive and innovative approach.
For further information: www.pmsmedikal.com

PMSSteripack  PMSSteriTest « PMSSteriSeal » Sterimate « neuster
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CTEPUJIM3AIIMIOHHDBIE
YITAKOBOYHDbIE
MATEPWAIJIbBI

PMSSteripack crepunysalionHble yrrakoBOUHbleMaTepyabl pa3paboTaHbI
111 00ecTevdeH st Haie)KHOM 3aIl/THI MEAVIIMHCKOTO YCTPOIICTBA OT

3arpA3HEHUA 6aKTepI/IHMI/I.

STERILE PACKAGING SYSTEMS

EPMS
PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.$
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PMSSteripack
CTepUIN3ALIOHHbIE PYTTOHBI
Y1 TTAKeTHI SBJIAIOTCA
JI0Ka3aHHBIMM MUKPOOHBIMMI
OapbepaMu ¥ COOTBETCTBYIOT
cragpapram ISO 11140-1, ISO
11607 n EN 868-5.

]
PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.S

TepMocBapuBaeMble CTEPWIN3AIMOHHBIE PYIOHBI M IaKeThI IS Mapa M 3TWIEHOKCHUIA

PMSSteripack TepmMocBapuBaeMble CTepUIN3alMIOHHbIE PYIOHDI ¥ TAKETHI
B KaueCTBe YIIaKOBOYHOTO MaTepuaia A CTepUIn3alny, obecrednBaoT
HaJeXKHYI0 3alUTy MEJMIMHCKOTO YCTPOJCTBA OT  3arpsA3HeHMs:A
GaKTepyAMI CO BpeMeHU CTepUIM3AIMHU [0 VCIIONb30BaHMsA CTEPUILHOTO
MEIMIIHCKOTO YCTPOJICTBA.

ITnockmit ¥ co CKIQZIKOI THUII U IIVPOKWIL AMAIIa30H CTaHJAPTHBIX
PasMepoB II03BOJLAIOT ONTYMA/IBHO BBIOMPATh YIAKOBKY IIPABUIBHOTO
pasMepa Ji/Is1 KaX/[oTo IpeaMeTa

PMSSteripack pymoHs! U HakeThl A CTEPUIM3ALNM M3TOTOBIEHBI U3
IpO3pavyHOil MHOTOC/IOHOI mneHkn cononuMepa PET / PP u 6ymarn
MeIMIMHCKOTO HasHadeHusA. Ha moBepxHocTM Oymarm Ha BOJHOIL
OCHOBE IIPMMEHAIOTCA HETOKCHYHBbIe WMHAMKATOpBl IIpollecca s
CTepUIM3aLMM HapOM M STUIEHOKCHUJIOM, COOTBETCTBYIOIME CTAaH/APTy
ISO 11140-1, wu 1noMmoraloT pa3nuyaTb oOpabOTaHHbIE U
HeoOpaboTaHHbIe YIAKOBKIL.

+  Ycunennas mieHKa Bo n3bexkaHue pa3pbiBa BO BpeMs OTKPBITHUA

+  IIpeBocxopHblil 6apbep ¢ MeaMIMHCKOI 6yMaroit 60 r/M2 mm 70 /M2
« IlonATHOE M TOYHOE M3MEHEHNE IIBETA MHAMKATOPA

«  OrtcyTcTBUE Pa3pbIBOB, BOTIOKOH U [APAHTHA CTEPMIBHOCTI

+  TpoitHoe ymmoTHeHMe i1 607Iee BHICOKOI IIeTTOCTHOCTH YIIAKOBKI

+  Vupuxatop mns popManbieruia JOCTYIEH MO 3alpocy

Unpopmayus ons 3axasa

FL05200  Ilnockwmit pynoH 50mmx200m 12w,

FL75200
FL10200

ITnockuit pynon 75mm x 200m 8 .

ITockwit pynoH 100mm x 200m 6 mmT.

FL15200  ITnockwuit pynox 150mm x 200m 4 mmT.

FL20200  ITnockuit pymon 200mm x 200M 4 .
FL25200  Ilmockmit pynon 250mm x 200m 2 mT.
FL30200  ITnockwit pynon 300MMm x 200M 2 .
FL35200  IInockuit pynon 350mm x 200m 2 mr.
FL40200  ITnockwit pymon 400mM x 200M 2 1.
FL50200  IImockmit pynon 500mm x 200m 2 mir.

Unpopmayus ona 3axasa

GS 75100  PymoH co ckmagKkoit 75mMm x 100m 8 mT.

GS 10100 PyroH co ckmagkoit 100mm x 100m 6 T

GS 15100  Pynon co ckmagkoit 150mm x 100Mm 4 1T

GS 20100  PymoH co ckmagkoit 200mm x 100M 4 1.

GS 25100  PyoH co ckmagkoit 250mMm x 100m 2 mT.

GS30100  Pynon co ckmagkoit 300mm x 100Mm 2 .

GS35100  PynoH co ckmagKoit 350mm x 100m 2 .

GS 40100  PyrmoH co ckmapKoit 400mm x 100m 2 mmT.

Peructpamma MH e Pocanpaerafzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

GP 7525
GP 1030
GP 1039
GP 1045
GP 1530
GP 1539
GP 2039
GP 2045
GP 2050
GP 2545
GP 2550
GP 3060
GP 4060

Wngopmayus onsa 3axasa

TTakeT co CKmagKoi 75mmM X 250mm  1.000 .

TTakeT co CKIagKoit 100mm x 300mm  1.000 mT.

ITakeT co cKmagKoi 100mM x 390mm  1.000 mit.

[Taker co ckmagkoit 100mmM x 450mm  1.000 mrt.

TTakeT co cKmagKou 150MM x 300mm  1.000 mrT.

TTakeT co cKIagKo 150MM x 390mm  1.000 mirT.

ITaker co cknagkoit 200mm x 390mm 500 mt.

ITakeT co ckmaKoit 200mMm x 450MM 500 .

TTakeT co CKIagKoit 200mm x 500mm 500 mrT.

ITaker co cKIagKoit 250mm x 450mm 500 mrT.

ITaker co ckmagkoi 250mm x 500mm 500 .

TTakeT co CKIagKoit 300mm x 600mMm 500 mrT.

400mMm x 600MM 500 mir.

ITaker co ckmagkoim

PMSSteripack

PY/IOHBI ¥ TTAKETHI JOCTYITHBI
B Pa3HBIX pa3Mepax s
ONITVMA/IBHOTO BbIOOpa
IPaBUIBHOTO pasMepa.

FP 0525
FP 7520
FP 7525
FP 7530
FP 7535
FP 7540
FP 1020
FP 1025
FP 1030
FP 1035
FP 1040
FP 1050
FP 1060
FP 1230
FP 1520
FP 1525
FP 1530
FP 1535
FP 1540
FP 1550
FP 2040
FP 2060
FP 2128
FP 2135
FP 2142
FP 2535
FP 2540
FP 2545
FP 2550
FP 2835
FP 2840
FP 2850
FP 3040
FP 3045
FP 3050
FP 3060
FP 3250
FP 3550
FP 3660
FP 4060
FP 4250
FP 4255
FP 4260

Wngopmayus onsa 3axasa

TInockmit maket
IInocknit maker
IInockmit maker
IImockmit maker
TInockuit maker
IInockmit maker
IInockmit maker
TInocknit maket
IInocknit maker
IInockuit maker
IDnockmit maker
ITnocknit maker
[Tnockuit maker
IDnockmit maker
TDnockuit maker
IDnockmit maker
IDnockmit maker
IImockmit maker
ITnockuit maket
TInockuit maket
ITInockmit maket
IDnockuit maket
ITnockuit maket
IInocknit maker
IInocknit maker
IInocknit maker
IDrockuit maket
IImockmit maker
IInockmit maker
TTInockuit maket
IImockmit maket
IInockuit maker
TInockuit maker
IInocknit maker
IInmockmit maket
Iockmit maket
IInocknit maker
IImockmit maker
IDnockuit maker
TInockmit maker
IImockmit maket
IDnockmit maker

IImockmit maket

50Mm x 250MM
75mMM X 200MM
75MM X 250Mm
75MM X 300MM
75Mm X 350MM
75mM x 400mMm
100mMm x 200Mm
100mM x 250MMm
100mm x 300Mm
100mMm x 350MMm
100mm x 400M™m
100mMm x 500Mm
100m™ x 600M™m
120MmM x 300Mm

150mmx 200Mm
150Mm x 250MM
150Mm x 300MMm
150Mm x 350MM
150Mm x 400MMm
150Mm x 500Mm
200mm x 400mMm
200mMm x 600MMm
210mMm x 280mM
210mMm x 350MM

210 mmx 420Mm
250mMM x 350mMm
250mMMm x 400mm
250mMMm x 450mMm
250Mm x 500Mm
280mMm x 350mMm
280mMm x 400mMm
280mm x 500mM
300mm x 400mM
300mm x 450MMm
300mm x 500mm
300mm x 600MM
320mm x 500MM
350Mmx 500Mm
360mm x 600Mm
400mm x 600Mm
420mm x 500MMm
420mm x 550MMm
420mm x 600Mm

1.000 .
1.000 mrr.
1.000 m.
1.000 1.
1.000 mrr.
1.000 mrr.
1.000 mrr.
1.000 mrr.
1.000 mrr.
1.000 mrr.
1.000 mrr.
1.000muT.
1.000 .
1.000 wrr.

1.000 .
1.000 .
1.000 .
1.000 .
1.000 .
1.000 .
1.000 .
1.000 .
1.000 .
1.000 1.

1.000 .
1.000 mrr.
1.000 wrr.
1.000 mrr.
1.000 .
1.000 .
1.000 mrr.
1.000 wmrr.
1.000 mT.
1.000 mrr.
1.000 1.
1.000 1.
1.000 1.
1.000 .
1.000 .
1.000 wrr.
1.000 .
1.000 .
1.000 1.



PMSSteripack
caMo3arevaThIBaIOIINeCs]
CTepUIM3AIVIOHHBIE TaKeThI
IIPeIBapUTETBHO CIIOXKEHBI JIS
JIETKOTO 3aKPBITHS U JOKa3aHHOTO
MUKPOOHOTO H6apbepa,
coorsercTByomero ISO 11140-1,
ISO 11607 n EN 868-5.

]
PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.S

CamosaneanbIBalomnec;I IMAKEThI IA IMapa M 3TWICHOKCUIA

PMSSteripack  crepunmsanMoHHble  caMoO3alledaThIBAIOLINECS  TaKeThbl
[penBapuTebHO chanbloBaHbl ¥ 00eCHeYnBalOT TOYHOE U ObICTpOe
3aKpbiTHe 0e3 HeOOXOAMMOCTYM MCIIONb30BAHNUS TEPMOCBAPUBAIOIIETO
ycrpoiictBa. IIOEXOmAT [/ MCIONBb30BaHMSA B  HeOONbIIMX OOIIUX
[IPaKTMKAX, CTOMATOJIOTMIECKIX KabyHeTax 1 /sl II0/Ib30BaTesIell, KOTOPbIe
x0TAT m3bexarp 3aTpaT Ha [OMOJHUTENbHOE TEPMOCBapUBalOIee
obopyznoBanne.

PMSSteripack crepmnmsanmonHbie caMo3aIieIaThIBAIOIINECS TAKETDI
M3TOTOBJIEHBI Y3 IIPO3PAYHOI MHOTOCTIOVHON cononuMepHoit ieHky PET /
PP, 6ymary MeAMIITHCKOTO KIacca ¥ JIMIIKOJ JIEHTBI, KOTopasi obecreuyBaeT
OT/IMYHYIO YCTOMYMBOCTD K YPESMEPHOMY BO3/IEMICTBUIO IIapa U YMCTOMY
OTKPBIBaHUIO.

Ha moBepxHoCTN 6yMaru Ha BOZHOJ OCHOBE IPUMEHSIOTCS HETOKCUYHbIE
VH[MKATOPbI IPOLecca I CTEPYIN3ALUI [TAPOM U 3TUIEHOKCUIOM,
cooTtBeTcTByWOMMe craHAapty ISO 11140-1, u moMoTraloT pa3nnyaThb

obpaboraHHbIe U HEOOPaOOTaHHbIE YIIAKOBKIL.

+  Ycunennas mieHKa Bo n3bexkaHue pa3pbiBa BO BpeMs OTKPBITUA

+  IIpeBocxopHbl 6apbep ¢ MegnIMHCKOI 6ymaroit 60 r/ M2 vu 70 1/ M2

. IloHATHOE M TOYHOE M3MEHEHNE IBE€Ta MHAVIKATOpa

«  OrtcyTcTBUE Pa3pBIBOB, BOTIOKOH U FAPAHTHA CTEPIIBHOCTI

+  TpoitHoe ynjoTHeHMe A1 6071ee BHICOKOI IIeIOCTHOCTY YITAKOBKY

+  Vupuxatop mns popManbieruaa JOCTYIEH MO 3alpocy

Wngopmavyus ons 3axasa

KP 0610  CamosameyaTsiBaromuiics maker 60Mm X 100mm 200 mrT.
KP 7520 CamosamevaTbiBaOImiicsa maket 75mmx200Mm 2001T.
KP 7525 CamosamneyaTbiBalOLuiics maker 75MMx250MM 200mrT.
KP 0915 CamosanevarsiBarouuiics maker  90mMmMx150Mm 200 1mT.
KP 0919 CamosamneyarbiBarommiics maker  90mMmx190mMm 200 .
KP 0923 CamosaneyaTsiBaromuiics maker 90Mmx230Mm 200 mmT.
KP 0927 Camo3sanevarsiBaromuiicst maker 90MMx270Mm 200 1.
KP 1036  CamosanevaTsiBaronuiics maker 100MmMx360Mm 200 mmT.
KP 1128 CamosanevaTtsiBaromuniics maker 110Mmx280Mm 200 .
KP 1325 CamosanevarsiBaroiuitca nmaker 130MMx250Mm 200 mIT.
KP 1329 CamosanevyarbiBaromuiics maker 130MMx290MM 200 mT.
KP 1336 Camo3saneuaTsiBarouuiicst maker 130MMx360MM 200 mT.
KP 1530 CamosanedarsiBaronuiica naker 150mMMx300Mm 200 miT.
KP 1540 CamosanevarbiBaromuiics maker 150Mmx400Mm 200 1.
KP 1934 CamosanevarsiBaomuiics maker 190mmx340Mm 200 miT.
KP 1937 CamosaneuarsiBaromuniics maker 190Mmx370Mm 200 1.
KP 2033 CamosanevarbiBaouuiicsa nmaker 200MMx330Mm 200 mIT.
KP 2042 CamosaneuatsiBaonuiics maker 200Mmx420Mm 200 .
KP 3040 Camo3samevaTeiBaonuiicsa maker 300Mmx400Mm 200 .
KP 3043 CamosaneyaTeiBaromuiica maker 300Mmx430MM 200 .
KP 4060 CamosamnevarbiBaromuiics maker 400Mmx600Mm 200 1.

Perncrpamua MU e PocagpaBragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

CTepI/IHI/ISaIH/IOHHhIe IIAKETHI /1A S TUICHOKCUIA

PMS mpepnnaraer TepMOCKIEMBaeMble CTE€PUNIM3ALMOHHbIE IaKETBhI,
CHelyanbHO IpefHAa3HAYeHHble MO/ CTEPUIM3ALUU STUIEHOKCUIOM.
[Takers: PMSSteripack EO obecreunBaroT HafeXXHy 3alUTy OT
3arpsA3HeHUs]  OakTepusIMM  CO  BpeMeHM  CTepWIM3aluu  Jio
UCIIO/Ib30BaHMA CTEPUIBHOTO MEIULIMHCKOTO YCTPOIICTBA.

PMSSteripack makersr s cTepmmnsann 3TUIEHOKCULOM M3TOTOB/IEHBI
U3 TPO3payHoll MHorocynoiHoit cononumepHoli mneHku PET / PE n
Oymaru mist sTwieHoKcuzaa. Ha moBepxHoctu 6ymaru Ha BOGHOI OCHOBE
IpPUMEHSETCS] HETOKCUYHBI VMHAMKATOp TIIpoliecca CTepUIN3alyn
STUIEHOKCUIA, COOTBETCTBYIoIMIt cTangapry 1SO 11140-1, u moMoraer
pasnuyats 06paboTaHHbIe ¥ HeOOPAOOTAHHBIE YIIAKOBKIL.

PMSSteripack makeTs! Aj1s cTepyInsanuy STUICHOKCUIOM JOCTYIIHBI B
Pas3HBbIX pasMepax ¥ MOTYT ObITb alalITMPOBAHBI 110 3aIPOCY K/IMEHTA.

+  YcuneHHas IJIeHKa BO u3beXKaHue pa3pbiBa BO BpeMs OTKPbITHS

+  IIpeBocxopHblit 6apbep ¢ STMICHOKCUAHOI 6ymaroit 60 r/m2

+  IIoHsATHOe U TOYHOE M3MEHEHNe [[BeTa MHANKATOPA

+  OrcyrcTBUE Pa3pbIBOB, BOJIOKOH U TapaHTHSI CTEPUIBHOCTI

«  TpoitHoe yIUIOTHEHMeE [/Is1 60/Iee BHICOKOI LIeJIOCTHOCTH YIIAKOBKY

+  Marblit KOHTPOMPYEMBIiT pasMep TI0p, YTOObI MAaKCUMU3UPOBATD
IIPOU3BOAUTENIBHOCTb GaKTepUaTbHOTO Hapbepa



PMSSteripack

YIaKOBKa JyIs CTepUIN3aLUN
Tyvek - aT0 fOKa3aHHBIN
MUKPOOHBI 6apbep,
coorsBercTByromuii ISO 11140-1,
ISO 11607 n EN 868-5.

PMS
PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.$
10

PynoHblI 11 aKeThl A1 ITICHOKCUIHON M epOKcuaHoil crepuansamun Tyvek

Tyvek - OBOJIBHO YHUKA/IbHBII MaTepyan B KIacCUYecKoll KaaccupyKanum
ynakoBku. OH M3BeCTeH CBOel BbI/Ial0IIeliCs MPOYHOCTbHIO, JOITOBEYHOCTDIO
U CONpOTUBJIEHNEM paspbiBy. IIoMMMO NpPOMBIIIZIEHHOTO MCIO/NIb30BAHMA
OAA  CTepUIM3anuy  STUIEHOKCMZOM U papmanuein  Tyvek
UCIONb3yeTCsA iNA CTepUAN3aluU IepeKUCchbio BOJOPOAa B Ta3oBoll NaasMe B

TAKXE

60/IbHUIAX.

PMSSteripack pynoust u maxerst fus crepwmsanunu  Tyvek u3rotosienst us
[IPO3pavHOIT MHOTOCIOHOI 1neHkn cononuMepa PET / PE n 6e3 moxpeitus
Tyvek B coorBercTBuu ¢ EN 868-9. Ha nosepxuoctu Tyvek mpumeHnsercs
VMHIMKATOp Ha OCHOBE BOJbI, HETOKCUYHBI MHIMKATOpP CTEpUIN3ALUN
TepoKcupa BOJOPOJa, COOTBETCTBYIOmMIA cTangapTy ISO 11140-1, KoTopblit
[IOMOTaeT pasninyaTb 06paboTaHHbIe U HeOOPaOOTaHHDIE YIIAKOBKIL.

+  IIpeBocxomHble MUKPOOHDIE GapbepHBIE CBOICTBA
+  Jlerxas O4YMCTKA M FapaHTNsI CTEPUIBHOCTI

+  Iupoxwuit fama3oH TeMIepaTp 3alauBaHNs

+  Jlerxoe cBapyBaHIe Ha TePMO3AIIAEYHBIX MAIIHAX

. IloHATHOE U TOYHOE U3MEHEHIe IBE€Ta MHAMKATOpa

HUnpopmayus 0ns 3axasza

TY0570  Tyvek pynox 50mm x 70m 12 wr.
TY 7570 Tyvek pynon 75mM X 70M 8 1.
TY 1070  Tyvek pynon 100mmMx70M 6.
TY 1570  Tyvek pynoun 150MMmx70M 4w
TY 2070 Tyvek pynon 200MmMm X 70m 4 1.
TY 2570 Tyvek pynon 250MMm X 70m 2 mrT.
TY 3070 Tyvek pynon 300mm x 70m 2 uirt.
TY3570  Tyvek pynon 350mm x 70m 2 T,
TY 4070  Tyvek pymon 400mm x 70M 2 mr.
TY5070  Tyvek pynon 500mm X 70m 2 wr.

Hngopmayus ons 3axasa

TP 0520  Tyvek maker 50mMMm x 200MM  1.000 mT.
TP 7520  Tyvek maker 75mm x 200mm  1.000 .
TP 1028  Tyvek maker 100mm x 280mm  1.000 mur.
TP 1530  Tyvek maker 150mMm x 300mm  1.000 mrr.
TP 2040  Tyvek maker 200mm x 400mm  1.000 mrr.
TP 2545  Tyvek maker 250mmx 450mMm 750 mmT.

PMSSteripack
SMMS ynakoBka npurogHa

st metonoB I'TIB n

IIJIA3MEHHOV CTepUIN3ALUN.

SMMS HeTKaHO€ IOJIOTHO /1A IAPOBOIL, NEPOKCUIHON 1

3TIWIEHOKCUTHOW CTEePIIN3AINN

PMSSteripack ob6eprounas ymakoBka SMMS cOCTOUT U3 YeTBIPEX CIIOEB

HETKAaHOTO IIOJINIIPOIINTIEHOBOIO ITIO/IOTHA I MOJKET MICIIOIb30BATHCA KaK B

KayecTBe BHYTPEHHENL, TAK M BHEIIHEN YIIAKOBKI /Il MEULIMHCKIX
ycrpoiicts u notkoB. Ciion ¢punbepHoro crocoba (S) obecreunsaror
xopoue QUIbTPYIOLIME CBOJICTBA, IPOYHOCTb HA PA3PHIB U SIBJISIOTCS
pele/UIeHTaMy XXMIKOCTH, B TO BpeM: KaK c/Iou U3 pacivraBa (M)
obecreynBalOT NpOYHbIe GaKTepUaNbHble GapbepHBIE CBOICTBA C OYEHD
HeOO/IBIINM IIOPUCTHIM PAa3MEPOM.

Ymakoska SMMS opHOKpaTHas WIM OBOJHAs HPUTOfHA HJA IIapOBOTO,
STUIEHOKCUTHOTO,
crepmnusanyy. He ob6rmagaer Gykunmelt maMATH 10 M MOCIe CTePUNIN3AIUM,

IIEPOKCUITHOTO

obecrieynBaeT CTepUIbHbII bapbep.

«  IIpouHblil 1 JOATOBEYHBIN

n

HpeBOCXO,[[HaH 6aKTepmaana}1 3amuTa

PaAuanoHHOTO

+ BopooTTankmBaroumii 1 yCTONYMBLIN K BO3AECTBUIO Blaru

He obnanaer ¢pyHK1Mell DaMATH

+  IIpouHbIit Ha IPOKOJT U paspbIB

Hnpopmavus ons saxaza SMMS obepmounas 6ymaea (SMSL)

SMSL4040
SMSL4545
SMSL5050
SMSL6060
SMSL7575
SMSL3090
SMSL100100
SMSL 120120

SMMS ym. monotHo (45 rp./m2)
SMMS ym1. monotHo (45 rp./M2)
SMMS ym1. monmotHo (45 rp./m2)
SMMS y. monotHo (45 rp./M2)
SMMS ym1. monorxo (45 rp./m2)
SMMS y11. monotHo (45 rp./2m)
SMMS ym1. monotHo (45 rp./mM2)
SMMS y. monotHo (45 rp./M2)

£400Mm x 400Mm
450mM x 450Mm
500mMm x 500mM
600MM x 600MM
750Mm x 750Mm
900mMm x 300MM
1000mm x 1000Mm
1200mm x 1200Mm

Hnpopmavus ons 3axaza SMMS obepmounas 6ymaza (SMSH)

SMSH4040
SMSH4545
SMSH5050
SMSHE060
SMSH7575
SMSHS3030
SMSH100100
SMSH120120

SMMS . nonotHo (60 rp./m2)
SMMS yr1. monotHo (60 rp./m2)
SMMS ym1. nonotHo (60 rp./m2)
SMMS ym1. monotHo (60 rp./m2)
SMMS y1. monotso (60 rp./m2)

SMMS ym1. monotso (60 rp./m2)
SMMS ym1. monorso (60 rp./m2)

SMMS ym1. monorso (60 rp./m2)

400mm x 400Mm

450mM x 450MMm
500mm x 500mMm
600mm x 600MM
750mm X 750Mm
900mm x 900Mm

1000mMm x 1000Mm
1200mMm x 1200Mmm

600 mucros
400 mucroB
400 nucros
200 mucroB
125 nucros
100 nucros
100 mucroB

50 nucros

600 mcroB
400 nmuctoB
400 nmucroB
200 nmucros
125 nucroB
100 mucroB
100 mucToB

50 nmucros

METOJ0B



‘ CTEPMJIM3ALIVIOHHBIE YITAKOBOYHDBIE MATEPMAJIBI

Bymara xpemosas i HapoBoOi ¥ STUTEHOKCUTHOI CTePUIN3 AU O6>XMMHbIE NPOBOIOYHBIE KOP3VIHBI

PMS mpepmaraer crepminsanioHHbIe KOP3MHBL M aKCECCYaphl LA
3aBeplIeHNs npolecca CTepUIN3alN MEJVIIVTHCKOTO
MHCTpyMeHTa. KOp3uHbBI WupeajbHO MOAXOAAT Mg OONbHUL] U
KIMHMK  [UII ~ ONHOBPEMEHHOTO  XpPaHEHNMSA  HEeCKOJIbKMX
MHCTPYMEHTOB BO BpeMs MOVIKY, [e3MH(EKINN, CTEPIIN3ALUN I
XpaHeHNA.

PMS mpepmaraer mmpoxuii aCCOPTUMEHT YIIAKOBOK JI/IS1 pa3HBIX IIeIell.

Obeprounast 6ymara PMSSteripack msrorosmena 13 100% Lje/TI0/IO3HBIX BOIOKOH
M MOXeT WCIIONb30BATbCsl KaK BHYTPH, Tak M CHapyxu. Kpemnkme obeprku
HOAXOIAT JyIA METOZIOB IapOBOL, STWIEHOKCUIHOI, (GOpManbIerugHol U raMmma-
CTepUIN3aLMM ¥ ABAAIOTCA HAfeXKHBIM pelleHMeM [ IpefoTBpallieHNs

HepeKPeCcTHOTO 3apaXkKeHNsA H6aKTePUAMIL
O6>KMMHBIe IPOBOIOYHBIE KOP3MHBI PMS 13roToB/IEHDI 113

BBICOKOKA4YeCTBEHHOII HeprkaBerolell cram AISI 304 n

YmnakoBo4yHbIe MaTepuasnbl, mpefnaraeMmbie PMS, cooTBeTcTBYIOT BceM
BBIITYCKAIOTCSI pa3/INYHbIX Pa3MepOB ¥ KOHCTPYKIINIA.

MeX/IYHapOJHBIM CTaHApPTaM.
Hnpopmayus ons 3axasza

IIT.

«  JlocTymHBI B pasHbIX pasMepax

TM.100.030 Kopsuna 1/1 540x255x30 mm 1
«  JlocTynHbI B pasHBIX 1{BETAX /I HAPY)KHOI 1 BHYTpeHHelt 06epTKN TM.100.050 Kopsnna 1/1 540x255x50 MM 1 mr.
. Boicokas 3(1)(1)CKTI/IBHOCTI> (‘bI/IHBTpaI.II/II/I 6aKTepI/II7I TM.100.070 Kopsuna 1/1 540x255x70 MM 1 .
. . TM.100.100 Kopsuna 1/1 540x255x100 mm 1 wrr.
+  JloxasaHHBIII MUKPOOHBII 6apbep
TM.105.030 Kopsuna 1/1 485x255x30 MM 1 mr.
+  TlomxopaT mis mapa, STMIEHOKCH A, popManbaeruaa 1 pafualMOHHON CTepUIn3anun A EEET Kopasa 1/1 485X255x50 ain -
TM.105.070 Kopsuna 1/1 £485x255x70 MM 1 mt.
TM.105.100 Kopsnna 1/1 485x255x100 Mmm 1 mr.
TM.140.030 Kopsuna 3/4 405x255x30 MM 1 .
Unopmayus ons saxasa TM.140.050 Kopsuua 3/4 £405x255x50 MM 1 .
PMSSteripack
WP3030 Kpemnosas 6ymara (rony6as—3eneHas) 300mM X 300Mm 2000 TMCTOB TM.140.100 Kopsuna 3/4 £405x255x100 MM 1 .
06epTO"IHa}"I KpernoBad 6yMa1‘a
WP4040 Kperosas 6ymara (rony6as-senenas) £400MM X 400MM 1500 TMCTOB TM.160.030 Kopsusna 1/2 255x245x30 Mmm 1 .
ABJIACTCA 6CSOHaCHI)IM n WP4545 Kpenogas 6ymara (rony6as-3enenas) 450mm x 450MMm 1000 ncToB TM.160.050 Kopsuna 1/2 255x245x50 MM 1 .
9KOHOMMYHbIM BbI60pOM oA WP5050 Kpenosas Gymara (rony6as-3eneHas) 500mm x 500Mm 1000 MCTOB TM.160.070 Kopsuna 1/2 255x245x70 Mmm 1 mr.
yr[aKOBK]/I JIOTKOB. WP6060 Kpemnosas 6ymara (romy6asi-senenast) 600mm x 600MM 500 JIMCTOB TM.160.100 Kopsuna 1/2 255x245x100 mm 1 .
WP7575 Kpernosas Gymara (rony6as-serena) 750MM X 750MMm 250 m1cToB TM.101.030 Kpbimixa a71st Kopsus 510x240 mm 1 .
WP9090 Kpenosas 6ymara (rony6asi-3enenast) 900mm x 900mMm 250 mucroB TM.106.030 Kpsiuxa st kopsun 455x240 mm 1 .
WP100100  Kpenosas Gymara (rony6as-seneras) 1000mm x 1000mMm 250 microB TM.141.030 Kpprmrka st kopsun 375x240 Mm 1.
WP120120 Kpenosas 6ymara (rony6as-seneHas) 1200mm x 1200MM 100 jmcros TM.161.030 Kpblwka pist Kopsux 240x215 mm 1 mrr.
TM.420.010  Tabmmuxa mnsa kopsunbl  240x240x32 Mm 1 mrr.
TM.420.020  Tabmmuka st KopsuHbl  425x240x32 MM 1 mrr.
i
[
]
o
\
[
&PMS
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ABTOK}IaBMpyeMbIﬁ MEUIOK [I/Ist OMOTOTNYECKMX OTX0I0B

ABroknasupyemble Mermky PMSSteripack mpeanbHo mopxopar mns 06paboTkn H P O HYKT bI K O H T P O H H

6MOMOTMYECKY OTIACHBIX MAaTepPUaNoB, KOTOpble TPeOYIT aBTOKIABUPOBAHMSA
nepen  ynaienuem. OHu obecreunmBaoT 6esomacHoe —obpaijeHne 1 ( :' I lE‘:PM ’ I M 3 A MM
abdexTUBHOE pelrene IS Bamero o6paienus ¢ 6UONOTMYeCKIMY OTXOAMIL.
BbICOKOHquHbIﬁI HOHI/IHPOHI/IHCHOBI‘JI‘/‘[ MEIIOK BbIIEPKMBAET MaKCI/IMaHbHy}O

TeMneparypy B aBrokmaBe 141 ° C (285 ° F) m mnpenHasHadeH g
IpefOTBpalleHNA IPOKOJIA, Pa3pbIBa M yTeUeK.

PMSSteripack aBTok1aBUpyeMble MELIKY C 61OTOTMIeCKOil OaCHOCTHIO
JOCTYIIHBI B Pa3HBIX pasMepax, I BCe MEUIKY 3aIledaT/IeHbl YHUBEPCaTbHbIM
CUMBOJIOM OYO/IOTMYECKOTt OIIACHOCTIL.

Bce MaTepuabl COOTBETCTBYIOT MEXX/AYHAPOLHBIM CTAaHAAPTAM I
M3TOTAB/IMBAKTCA B COOTBETCTBUMN C yTBep)KHeHHI)IM IIpON3BOACTBEHHBIM
IIPOL[ECCOM.

+  KpacHblil IpOYHBIII aBTOK/IaBYPYEMBIII MELIOK IS OMOIOTMYEeCKY OIACHBIX OTXOJ0B
« IlpegHasHadveH [yIA CTepMIM3aluy IApOM IPY MakKc. Temneparype 141 ° C
¢ YCTOIYMB K IPOKOJY, PasphIBY I yTe€YKe

. He PasMATIAETCA M HE PACIVIABJIAETCA BO BpEMA CTEPUIIN3an NN
PMS aBTokmaBupyembie

.+ Yerko OTIEYaTAHHBII CUMBOJI G110/IOTMYECKOIT OIIACHOCTI
MEIIKI C OVOTOTUIECKOIT

OTIACHOCTBIO ABMAWTCA  jugopmaus nn saxasa

TepMOCTOVMKIIMM 1 He OYAyT

IIAaBUTBCA BO BpeMH 0T5370 ABTOK/TaBMPYeMBII MEIIOK 530mm x 700MM 300 mrt.
CTepI/UH/[?)aLU/H/I HaPOM. 0T6389 ABTOK/TaBUPYEMBbII MEIIOK 630MM X 890MM 200 .
0T80110 ABTOKnaBMpyeMbII?[ MEIIOK 800MM X 1100MM 200 .

0187110 ABTOK/TaBMPYeMBIIl MEIIOK 870MMm x 1100mm 120 mr.

el 1(—5‘ _eakP

Mnpoxuit accoprument PMSSteriTest npopykToB 1151 KOHTPO/IA
CTepMIN3aALVM [IOMOTaeT KOHTPOIMPOBATh U IIPOBEPATD IPOLIECCHI
CTepWIN3ALVM Y IPEJOCTAB/IATh HA/IeKHYIO U TOYHYIO MH(OPMAINIO.

PMS
PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.S
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‘ MMPOAYKTDBI KOHTPOJIA CTEPMIM3ATIVIN

Bowie & Dick Tecr-nakersr

PMSSteriTest Bowie & Dick TecT-makeTsl IpefCcTaBIIAT c060
[IpefBAPUTEIBHO COOPAHHbBIE OZHOPA30BbIe TECTOBBIE MTAKETHI,
IIpeAHAa3HAYECHHDbIEC /IS OLI€HKN 3(1)(1)CKTI/IBHOCTI/I CUCTEMBI YIa/IEHNA BO3IyXa
"3 IpeABapUTEIbPHO BaKYYMVPOBaHHBIX CTEPUIN3ATOPOB B COOTBETCTBIUM C

Bowie & Dick TecroBbie mMCTBI

YTeuka BO3fyXa B CTEPUIM3ALMOHHON KaMepe yrpokaeT 6e30macHOCTM
crepmnmsanuy.  E>kefHeBHOe  MCIIONb30BaHME  TECTOBBIX  JIMCTOB
PMSSteriTest Bowie & Dick momoraer ompepmenuTb HeUCIPaBHOCTU
CTepMIM3aToOpa Ha paHHel CTafuu.

EN 285 u pa6oratot npu 134 ° C 1 3,5 MUHYTBL

B eHTpe KaXk/1oil YIIaKOBKM ITOMeEIaeTCsA MHAMKATOPHBII JIUCT,

A HaIleYaTaHHbIN Ha OCHOBE BOJbI, HETOKCUYHBIV XMMIYECKNI MHANKATOP.
PaBHOMepHOe U3MeHeHMe LiBeTa MHAVKATOpa I10Cc/Ie ITapoBoll
CTepWIM3aLMM YKa3bIBaeT Ha TO, YTO BeCh BO3AYX ObUI yIaleH M 3aMeHeH

Bowie & Dick TecroBble nmuctsl ¢ pasmepamu DIN A4 moryr ObITh
pasMellleHbl BHYTPM YIIAKOBKYM M3 CYXMX IIOJIOTEHEl] B COOTBETCTBMIU CO
crangaproM EN 285. ITocne maposoit crepunusanuumu mpu 134 ° C - 3,5 Mun
peakTMBHbIE YePHIIA TIOKA3bIBAIOT YEeTKOE ¥ TOYHOE M3MEHeHNe IBeTa OT
CMHETO JI0 YepHOro. B c/rydae HEMCIIPaBHOCTM CTEPUIN3aTOPA Ha TECTOBOM

MapoM.
o 3 P 6 mucre OyfeT IOKasaHa HepaBHOMEpHas IIBeTOIepefiadya, M BO3MOXKHbBIE
<2 a[{HAsI CTOPOHA JIVCTA MHAMKATOPA COJIeP KUT IO/, KOTOpbIe HeOOX0mMMO
oE f A p A pa conep ’ Pr A c601 MOTYT OBITb JIETKO MHTEPIPETHPOBAHbI C MOMOIIBIO HMPUIAraeMoro
© - ' 3aII0JTHNUTD, U MIX MOYXHO COXPaHMTD B Ka4eCTBe ITIOCTOAHHOM 3aIICH 1A
eo\ﬂ\fc?p\ - . ’ P A 9TaJIOHA I]BeTa.
&€ 1ies1el OTCTIeKMBaHMSL.

PMSSteriTest Bowie & Dick TecroBbie ymicrsi coorsercrsytor ISO 11140-111SO 11140-3.
+  OpHOpasoBble, IpeBAPUTEILHO COOPAHHBIE I TOTOBbIE K

L]
JICIIO/Ib30BAHMIO TECTOBBIE ITAKEThI Pasmep A4

; +  IIpemnasHaueH [y naposoit crepywmmsanyy npu 134 ° C - 3,5 MUHYTBHIL.
* IlpemnasHadveH jna naposoit crepunusanuy npu 134 ° C - 3,5 MMHYTBHIL.

. HeTokcuyHbIN XUMUYECKIUIT VHOVKATOp Ha BOJIHOI7[ OCHOBE COOTBETCTBYET

. [loHATHOE U TOYHOE U3MEHEHIE IBeTa MHAMKAaTOpa C I‘O]'Iy6OI‘O Ha ‘IeprII?I CTaHgapTy ISO 11140-1

é +  JIucT MHAMKATOpA MOXKeT XPAaHUTbLCA KaK IOCTOSHHASA 3alMCh .
PA . TlonATHOe U TOYHOE MI3MeHEHYe LIBeTa MHVKATOPa C TOIYyOOTro Ha YepHBII
b* . 0
00peHO Ha HArPY3KY JIsI CTepUAn3annu 4 Kr u 7 KT y
T LS fobp PY3Ky & P 1 +  TecTOBBIN TUCT MOXXET XPAaHUTHCA /I 3AIVCH

eet %+ He comep>XNT CBUHEIl WIU APYTHUeE TsKeNble MeTaslIbl
+  He copepyxnt cBUHeL 1IN ipyTHe TSOKEIIble META/IIbI

Wngopmayus 0ns 3axasa

Omnucanne Pasmep It./Kop.

BD3090 Bowie R Dick Tect-naker (4kr sarpyska) 48 mT.

Hngopmayus ona 3axasa

BD4090 Bowie ® Dick Tect-maxer (7xr sarpyska) _ 24, . BD5030 Bowie ® Dick TecToBbiit muct 210mm x 297mm 300 mwr.

4 xe3a a BD3090
o e, - COLOR CHANGE SCHEME
éOWlE&DICI( TEST PACK =T i
PMS Steri—t_est _ ) g % A
5 i s
£ i ; 2%
: z ¥ e N LEARAGE .
i I s ;
¢ % !
’5 i
" PMS ! N i
; = MED-'-l}c&n[: W
. W P”’E""“d"a
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i
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[ Daily Bowie & Dick Test Sheet [l
[N Ref: BDS090 |

[l D=ily Bowie & Dick Test Sheet [l
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‘ MMPOAYKTDBI KOHTPOJIA CTEPMIM3ATIVIN
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Knacc 4 InpgukaTop MyIbTUIIAPAMETPMYECKII /Is1 IAPOBOI CTEPUAM3AINN

Vupuxatopusle momocku PMSSteriTest xmacc 4 mpemHasHa4YeHBl It
MCIIO/Ib30BaHMs B MAapOBBIX CTepuIn3aTopax, paborawmux npu 134 ° C -3,5
MUHYTBL. VIHAMKAaTOpHBIE IIOIOCKM JVCIONB3YIOTCA B KaXK/JOI YIAaKOBKe M1
0becreynBaT MOATBEPKAeHE IPOHNKHOBEHMS [Tapa B AKeTHI.

XUMM4YeCKUIl MHAUKATOP Ha BOJHOV OCHOBE HETOKCUYHBIN B COOTBETCTBUA C
ISO 11140-1 meMoHCTpMPHUPYET YETKOE U TOUHOE M3MEHEHE [BETa OT CUHETO
JI0 YE€PHOTO ITOCTIEe YCIIENIHOM IapOBOIi CTEPUIN3ALINNL.

MupukaropHble nonocbkl PMSSteriTest ABIA0TCA 3KOHOMUYECKN
9 PEKTVBHBIMU U MOTYT ObITh Pasfie/ieHbl Ha IBe OTAe/TbHbIE YaCTU AL
5KOHOMMYHOTO UCIIOTIb30BaHMA

+  OjHa HOIOCKa COMIEPKUT ABa MHAMKATOPA
«  Paspab6otan s maposoit crepuusanny npu 134°C - 3.5 MuHYTEL

+  HeToKcMYHBIN XMMMYECKIIT MTHAMKATOP Ha BOJHOI OCHOBE
cooTBeTcTBYeT cTaHAapry 1SO 11140-1

. [ToHATHOE U TOYHOE U3MEHEHIIE OBeTa NHAMKATOPpA C I‘OTIY6OI‘0 Ha ‘ICPHIJII‘/'I

. He COLEPXXNUT CBUHEL MIN ApPYyTIUe TAXKEIbIE METAIIIbI

Wngopmayus ona 3axasa

IS2401 Knacc 4 VhpukaTop MynbTumnapam. fis map. crep-unn 250 momocok 48 yir.

Kmacc 6 VIngukaTop MMUTHPYIOIINIA II IApOBO¥ CTEPMIN3AIIN

Wupukatopusle monocku MSSTERItEST xmacc 6 mnpepHasHadeHBl [id
JICTIONIb30BaHMs B MAPOBBIX CTepuUIM3aTopax, padoraromux npu 121 ° C -15
MyuHyT u 134 ° C -3,5 MuHyT. VIHOMKaTOpbl HPOBEPKM IMKIAa MOTYT
JCTIO/Ib30BAThCA B KAXMIOM YIAKOBKE ¥ MOATBEPKAAT ITPOHMKHOBEHNUA Iapa
B YHAaKOBKYy IIpM COONMIONEHUM BCeX KPUTUYECKMX IapaMeTpPoB IMKIa
CTEepUNIM3ALNY TTAPOM.

HeroxkcnuHbIlI MHAMKATOp Ha BOJHOI OcHOBe cooTBeTcTByeT ISO 11140-1
IIPOJIEMOHCTPUPYET YeTKOe M TOYHOE M3MEHEHNe I[BeTa OT CHHETO JIO CPEHN
I0CTIe YCIEIIHOM apOBOIi CTEPUIM3ALIUIL.

«  OpuHOYHaA IOMTOCKa
+  Paspabotana s nmapooit crepywinsanuy npu 134°C - 3.5 MUHYTBI
+  Paspabortana g maposoit crepymsanyy npu 121°C - 15 MuHyT

«  HeToxcuyHblil XUMMYECKMIT MHAMKATOP Ha BOJIHONM OCHOBE
cooTBeTCTBYeT cTanAapTy ISO 11140-1

3 YeTKoe U TOUHOE U3MEHEHIE IBeTa OT CMHETO O CUPEHEBOI'O

° He COAEPKNUT CBMHEL VIV APYTYI€ TAOKEIbI€ METAJI/Ibl

Unpopmayus ons 3axasza

IS2601 Kracc 6 VIHAMKATOp MUMUTHP. ISl IAP. CTEP-IUK 250 monmocox 48 ym.

; [EQ]
) %;‘NJN!TDH

Knacc 5 IHOuKaTOp-MHTErpaTop A STMIEHOKCUIHONM CTePUIN3aI[AIL

Mupukaropusle monockyu PMSSteriTest Knacc 5 npennasHadeHs! s
VICIIO/Ib30BAHYS B STMIEHOKCU/IHBIX CTEPUIN3AaTOPaX B COOTBETCTBUU C
ISO 11135. VinauKaTOpHbIE MOIOCKM MCIONb3YIOTCA B KOXK/OI yIIaKOBKE U
obecriednBaoT obeciiedeHre MPOHMKHOBEHNS ra3000pa3HOro oKcuga
9TU/IEHA B TIAKETHL.

XUMU4ecKuii UHAMKATOP Ha BOJHOJ OCHOBE HETOKCUYHBIN B COOTBETCTBUA
¢ ISO 11140-pmeMOHCTpUPYET YeTKOE U TOYHOE M3MeHeHNe IjBeTa OT 6eIoro
T10 SKETITOTO MOCTIe YCIIEIIHOM 3TM/IEHOKCUHO CTePUIN3ALIUNL.

MupnkatopHble monocskl PMSSteriTest ABIAI0TCSA SKOHOMIYECKN
3G PEKTVBHBIMYU U MOTYT OBITD pasfie/IeHbl Ha IBe OTAEMTbHbIE YaCTU IS
9KOHOMMIYHOTO UCIIOTb30BaHM A

. OIIHa II0/IOCKA CONEPIKUT IBa MHANKATOpa

«  PaspaboraH 151 9TUIEHOKCUTHOT CTEPUIM3AL[UN

«  HeToxkcnuHbIl XMMMUYeCKUIT MTHAMKATOP Ha BOJHOI OCHOBE
coorBercTByeT cranfapTy 1SO 11140-1

. IloHsaTHOE U TOYHOE M3MEHEHNIE B€Ta MHAMKATOpaA C 6€/10T0 Ha YKEeJThIN

. He COAEPKNUT CBMHEL VIV APYTUE TSAKEIbI€ METAJI/Ibl

Hnpopmayus 0ns 3axasza

1S2501  Kiacc 5 Mnpuxartop-unrerparop ans EO crep. 250 momocox 48 ym.

VInguKaTopHbIe 3TUKETKHU I MAPOBOI M STMICHOKCHMIHOM CTEPMIN3aliy

VupukaTopHble Kieliikue atmkerku PMSSteriTest - aTo nByXxcTOpoHHME
caMoKJIeAlMecss 3TUKETKM ¢ XMMMUYECKUM MHUMKATOPOM ISl IIApOBOI 1
3TUICHOKCU/JHOI CTepUIN3aLNN.

He copeprxamue cBMHIIA XMMUYECKME MHAMKATOPbI B cooTBeTcTBUM C ISO
11140-1 obecneumBaIOT JIETKYH MHTEPIIPETALNI0 M IOKA3BIBAIOT TOYHOE
M3MeHEeHNE IIBeTa MH/IMKATOPA IOC/Ie YCIEUTHOTO IMK/Ia CTEPMIN3ALUMNL.

Vcnonpayemble ¢ 9THKeT-UCTOMETOM PMS 9TUKETKM MOTYT ObITh
HareyaTaHbl C BO3MOXKHOCTBIO OTC/IEKMBAHWUA, IPENOCTaBIAs JIaHHbIE,
TakMe Kak jlaTa cTepuamsanuy / UCTe4eHUs CpOKa TOTHOCTY, aBTOKIAB U
HOMep IIVK/Ia.

«  JIBYXCTOpOHHME CAaMOK/IEIOIIMECH STUKETKN

+  PaspaboraHsl [j1s1 TapOBOIL U STUIEHOKCUIHOI CTEPU3aLUN
«  He copmep>xnt cBuHen Wy gpyTye TAXKe/ble MeTaslIbl

« TouHoe M3MeHeHMe IIBeTa MHAUKATOPA

«  Coorsercrayer ISO 11140-1

Mngopmayus ona 3axasa

Omnmcanne Pasmep T./KOp.

IL1001  VIHpMKaTOpHBIE STUKETKM [i/IA HapoBoit crep-tmy  28MM X 28mm 750 mr./pyr.

IL2002  Adhesive Indicator Label for EO 28mm x 28mm 750 mrr./pym.

LG1001 TpexcTpOuHbIil STUKET-TINUCTOTIET - 1 .




‘ MMPOAYKTDBI KOHTPOJIA CTEPMIM3ATIVIN

[Tap ISrunenokcuy — OObIYHAA IEHTA
e
f‘:’:‘:lﬂ
T et |
Gﬁnﬁ‘
_.4«~_="a‘:‘f;::“;‘;c'rmﬂ\"’-_“f",{",WffM.d'.""'/////{p ;
e arialndot (IS

| PMSSteriTest Hydrogen Peroxide Gas Flasma Chemical Indicator | VH202] 15D 11140-1

7 zzzxzzzzzzzzzzzzzzz2z4

[LOT[T01516] [~ 09/2013 e 09/2015 Color change o GREEN ar lighter

GINC

(
L
i
)

SPMS
PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.$

20
VN

ABTOK/IaBHbIE TEHThI LA naponoﬁ n STMHCHOKCMI[HOﬁ CTepUInN3annm

AroknmaBHeie neHTBI PMSSteriTest mpepcraBmsior coboit Ge3omacHoe
penieHnne A 3aKpbITUA BCEX yHaKOBO‘{HbIX MaTepnaioB. ‘-IepHI/ma
MHMKATOpa [IPOLjecca MOKa3bIBAIOT JIETKOE I TOYHOE M3MEHEHNE [[BETa U
YKa3bIBAIOT, ObUIA /I yIIAKOBKA 06paboTaHa.

ABTOK/TaBHBIE JIEHTBI IIPUTOAHBI /I IIPOLIECCOB CTEPUNNM3ALNN IT1apa VN
STUJICHOKCHUA, a TAKXKE 00eCIeunBaroT IIOBEPXHOCTDH O6CPTO‘{HOI‘O
Martepuaia.

Bce pasMephl aBTOK/IaBHBIX JIEHT JOCTYIIHBI KaK ¢ HAHECEHHBIM
MHIMKATOPOM TaK 11 6e3 MHAUKATOpa.

Hnpopmayus 0ns 3axasza

B

ATS1950 ABTOK/IaBHas JIEHTA JI/IA APOBOII CTep-LuM 19mM x 50m 60 1.
ATS2550  ABTOK/TaBHAs JIEHTA AJIA MApoOBOIL cTep-1un  25MMm X 50M 48 .
ATE1950  ABToK/IaBHAs /IEHTA [/ STUIEHOKCH], CTep. 19mM X 50m 60 muT.
ATE2550 ABTOK/IaBHas JIeHTa /IS OTWIEHOKCUA. cTep.  25mM X 50m 48 1T,
AT1950 ABTOK/IaBHas JIeHTa 6e3 MHAMKATOpa 19Mmm x 50m 60 mt.
AT2550  ABrokmaBHas IeHTa 6e3 MHAMKATOpa 25mmM X 50m 48 .

VHaMKaTop i ra30BO-IJIa3MEHHO CTEPUIM3AINI

Mupnkaropusle mnonockl PMSSteriTest H202 mnpepHasHaueHsl s
UCIONb30BaHMA B HU3KOTEMIIEPATYypHBIX  Ta30BBIX  IIZIa3MEHHBIX
cTepunmusaropax. VIHAMKATOpHble IIOMTOCKM MCIOMb3YIOTCA B  KaXK[oi
yIIaKOBKE ¥ MOATBEPKAAIT JOOCTaTOYHOe IIPOHUMKHOBEHUA MapoB
IepeKucK BOZOposia B YIIaKOBKY.

HeToKcryHBIN MHANKATOP Ha BOZHON OCHOBE B cooTBeTCcTBIUM C ISO
11140-1 geMOHCTpUPYET YETKOE U TOYHOE N3MEHEHNE [JBETA OT
(1071eTOBOTrO [0 3€/IEHOTO [IOCTIE YCIEMHOT CTEPYIIU3ALII Ta30BOIT
ITa3MBI IIEPEKUCY BOIOPOJIA.

+  Paspabotan m14 cTepunmsanyy ra3o06pasHoli IepeKUChio BOKOPosia
+  Herokcu4HbI MHAMKATOP, HE COMEPXKUT CBMHIIA
« TouHoe nusmeHnenue 1BeTa

«  Coorsercrayer ISO 11140-1

Unpopmayus 0ns 3axasza

IP2101 Vupuxatop H202 ana rasoo-maasmennoit crep. 250 momocox 50 yr.

MEIVIIMHCKUE
3AITAEYHBIE
CUCTEMBI

MepuinuacKne 3anaednble cucreMbl PMSSteriSeal
Y JONOJTHUTE/IbHBIE aKCeCCyaphl IIOMOTYT BallleMy IPERHPIATIIO

CITPAaBUTHCS € 6oIbIIMMY 06beMaMy oreparuit 6e3 yijepba fyis1 KadecTBa.
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Bce ycrporicTsa
PMSSteriSeal "6penna
IIPOBEPSIOTCA,
Ka/mMOpyoTCa I
COOTBETCTBYIOT
ME>XIYHapOJHbIM
CTaHJapTaM.
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Pouchmate

Anmnapar i U3roToBIeHMs IAKeTOB (pe3Ka M cBapKa)

3amaTeHTOBaHHOE MEAMIIMHCKOe 3araevyHoe yCcTpoilctBo Pouchmate ms
OOZIPHMYHBIX ¥ IPOMBIIUIEHHBIX IPYMEHEHUIT IpeACTaB/sieT Ccoboit
KOMOMHVPOBAHHYIO CUCTEMY CaMOPE3KM I CBAaPKM, KOTOpast CIIOCOOCTByeT
Ballleil POU3BOLUTENBHOCTI U TUOKOCTH, 0becriednBast GecrperefeHTHOe
coYeTaHMe MPeuMYyILIeCTB.

O6uine Tpe6OBaHMs K M3TOTOBIEHUIO CTEPUIN3ALIOHHOI YIIAKOBKY - 3TO
pasnu4YHble YCTPOMCTBA M BBICOKAsA IPOM3BOAMUTENBHOCTb. MemuumHCcKoe
ycrpoitcrBo Pouchmate, coueraer B cefe poliecchl pe3Kit 11 CBapKI 'Bce-B-
OHOM» 1 IIpeBpalaeT pabodee MPOCTPAHCTBO B HO/Iee MPOU3BOAUTENBHOE
u tibkoe. [I0THOCTBIO ABTOMATU3MPOBAHHBII ITPOLIECC TIOMOTaeT CHU3NUTD
HArpysKy 1 CHIDKAET 3aTpaThl Ha pabouyo cury o 70%.

Pouchmate serko cmpasnferca ¢ 6GonplIMMU o6beMaMy OIlepaLuil, U
3aIllaTCHTOBaHHAs aBTOMAaTH4eckasd (YHKUVA Pe3KM UM CBapKu [ienaeT
Pouchmate crmoco6HOII IpOM3BOAUTb TOTOBBlE IIAKETHI M3 HECKONIBKUX
PYZIOHOB ¢ BBICOKOI 9¢(HeKTUBHOCTHIO MPOU3BOACTBa Oosiee 5000 MenKOB
B Yac.

Pouchmate moxxer o6pabarTbiBaTh pyIOHBI U3 Oymaru / IUIEHKK
Me[UIMHCKOTO HasHauyeHMs U ymakoBku Tyvek mupunoit mo 40 cm u
MOJKET TaK)Ke MCIIOb30BaTbCA [ PYYHOM IepMeTU3alMI 3allOTHEHHBIX
TIaKeTOB.

Hnpopmayus ons 3axasa

PM101 Pouchmate anmapar ans nsrorosn. nakeros  460x930x220 MM 1 1.

RP101 Po/uKOBbIIl TPaHCIOpTEP 260x 950 x 70 MM 1 mrr.

MamuHa MeTUIIMHCKAs 3allaeYHasi CO BCTPOEHHBIM IPUMHTEPOM

PMSSteriSeal samaeyHas MalIMHa POTOPHOTO THUIIA CO BCTPOEHHBIM
OPUHTEPOM  CIELUaTbHO  paspaboTaHa [ yHZOBIETBOPEHMs
notpebHoCcTell Oonmpiumx 06BeMOB omepaumit B OGONBHMIAX U
IPOMBIITIEHHO MeIVMIIMHCKOJ OTPacI.

Obmee Tpe6oBaHME K CTEPWIM3ALMOHHON  YIIAKOBKE -  9TO
repMETUYHOCTh MAKETOB ISl 06ecIedeHnst U KOHTPOJs 6e30macHOCTI
MaryeHTa/MeIUIMHCKOTO U3IeNS.

Kopnyc xaxzoii Mofienu M3roToB/IeH U3 Hepikaperowteit cranu AISI 304,
4YTO CHIDKaeT OOCTy)XMBaHMe [0 MUHUMYyMa U obeclednBaer
rurneHnyHoe ucnonbsosanue B I1ICO. Hacrpoliiku TemmepaTypsl
KOHTPOJIMPYIOTCA MUKPOIIPOLIECCOPAMIM M MOTYT PerylImpoBarbca oT 50
°C po 250 ° C c gommyckoMm * 1%.

TepmeTnuHas 3amarika obecrednBaeTcst AjIs1 CAMbIX PasHbIX MAaTepPHUaIIOB,
TaKMX KaK TepPMOCBapyBaeBaeMble IIaKeThI M Py/IOHbI cormacHo EN 868-5
n ISO 11607-1, Tyvek® 1059B, 1073B u 2FS.

OcHOBHble []aHHbBIE, KOTOpble [JO/DKHBI OBITb HalleyaTaHbl Ha
CTepWIN3ALMOHHOM YIIaKOBKE, MOTYT OBITb JIETKO BBEHEHBI U
KOHTPOMMPOBATbCA Moyb3oBaTeneM yepes 6onbmmoit JKK-gucmnerr. Jata
IevyaTy, flaTa MCTeYeHUs CpPOKa [IefiCTBUA, MMsA ollepaTtopa / KOfi
ZeTamyM HoOMepa TapTuM OyAyT aBTOMATUYECKM PpaclleyaThIBAThCSA BO
BpeM [TOflauy ONTHYECKOTO JATYMKA.

Bce mamnust ¢ mapkoit PMSSteriSeal ™ mposepsitotcs, kanubpyorcs u
COOTBETCTBYIOT MEXAYHAPOAHDBIM CTaHJAPTaM.

Unpopmayus ons 3axasza

SS201 PMSSteriSeal mammna sanaeynas c npuntepom 260X 670 x 700 MM 1 mT.

RY101  Ponuxosslit TpaHCIIOpTEp 260x530x 105 MM 1 mr.
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MammnHa MEIUMIMHCKAA 3alaCYHasA

PMSSteriSeal samaeuHass mammHa poropHoro Tuma SS101 - aTo 6asoBas
MOfienlb, KOTOpas IIpOCTa, [ONTOBeYHA M 4Ype3BBIYAIHO IIpOCTa B
ucnonb3oBauu. Iloclme  BKIOYeHMA IMTaHMA WM PETYIMPOBKU
IepeMeHHOI TeMIepaTypbl 3allaedHass MallMHa paboTaer, KOLJA 9TO
HeoOXOAMMO, M aBTOMAaTMYeCKM OCTaHAaBIMBaeTCs Korfa paboTa
3aKOHYEHa W/IJ IIPMOCTaHOBJICHA.

Kak m Bce MegMIIMHCKME YCTPOJCTBA IJIA 3alaiikyM POTOPHOTO THMIIA
PMSSteriSeal ympaBnsiercss MHUKpPOIPOLECCOPOM, U TEMIEPATYPY
MOXXHO JIETKO OTpPEeTyIMpoBaTh B J0060e Bpems. TeMiepaTypHBIil
muamasoH ot 50 go 250°C obecnedmBaeT MONIb30BATENI0 BO3MOXXHOCTD
IUIsL CBApKM PA3/INMYHBIX BUIOB YIAKOBKM, TAKMX KaK OyMmara/IjIeHKa u
makersl Tyvek. ABromarmyeckas IOjava, NMPUBOAUMAs B [BIDKEHUE
OIITUYCCKVMMI  OTAaTYMKaMU WU MHOI‘OCTPO‘{H])I]?I 3aIlaeyHbIl  IIOB
006eCrIednBalOT ONTUMAIBHYI0 IPOYHOCTb CBAPKU IIPY HEIPEPBIBHBIX
oIlepanyax.

Bce mammmuel ¢ Mapkoit PMSSteriSeal ™ mposepsitorcs, kanubpyiorcs u
COOTBETCTBYIOT MEXYHAPOLHBIM CTaHAApTaM.

Unpopmayus ons saxasza

SS101 PMSSteriSeal mamuna sanaeynas 230x510 x 170 mm 1 T,

RK101 PonKOBBIt TpaHCIOpTEp 260x 530 x 66 MM 1 .

Ilep>KaTenb PYTOHOB C YCTPOJICTBOM I/IsA PE3KI

CraHAapTHBI YIIAaKOBOYHBIM MaTepya, JCIONb3YEeMBIl I YHaKOBKM
MEIVIIVHCKMX  WM3[eNNii, MHOIJa He COOTBETCTBYeT  pa3MepaMm
umHCTpyMeHTa. PMS paspaborana pasandHble pPyTOHHBIE [0O3aTOPBI,
BKJIIOYAsl PeXyllMe YCTPOICTBA, KOTOpble II03BONAIOT IIOTIb30BATE/LAM
co37aBaTh Mobyio TpeOyeMyio [JINHY YIaKOBOYHOTO MaTepuaJa.

PaMka pmucreHcepa BBINTO/IHEHA 13 HepyKaBewlnell CTalM M CTaTbHBIX
CTep>KHell ¢ HeWJIOHOBBIMU MOJIIMIHUKAMU [ TUTUEHUYeCKOTo
ucnonbsoBanus B IICO. BerpoeHHBI pexxymuit 610K BKIOYaeT B ce6s
TOYHBIN ¥ BBICOKOKAYECTBEHHBIN PEXYLIUIT JUCK, OOecHedrBaloNImit
6esomacHoOe yIpaBjIeHye 1 JIETKYIO 3aMeHYy.

Jlep>xaTenb PpY/IOHOB C YCTPOMCTBOM [iid Ppe3KM - 3TO IIO/Ie3HOe
IOTIONHEH)e K 3alaeyHbIM MalyHaM poropHoro tuma PMSSteriSeal.
YcTpoitcTBO  OOHOBINAETCA, MOAYIbHAas KOHCTPYKIUA JIellaeT  €ro
9PrOHOMMYHBIM ¥ 3KOHOMMYHBIM MHCTPYMEHTOM, KOTOPBIN MOXKET
VCIIONB30BaTbCA KaK OAVHOYHAas WIM JBOJHAas CTOiKa Ha pabodmx
MeCTaX MIN IIPOCTO YCTaHOBJIEH Ha CTEHe.

Unpopmayus ons 3axasza

e Al

KA201 Jlep>xaTesib py/IOHOB C YCTPOWCTBOM [ PE3KM -

[TPOMBIIII
Y1

PMS npepnaraer mmpoKuii accog
I

JIEHHAA

AKOBKA

OYHBIX PENIEHNI
X U3
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PMS-mepmogpopmosartvie nneHku
PP/PE no0xo0sm 0515 ynakosxu
PA3TUUHbLX MEOUUUHCKUX
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TepmodopmoBanHasa MHOrocnoitasa nmienka (PP/PE)

PMS mnpepyraraer MHOTOCIONHYIO TEPMO(OPMOBAHHYIO 3AIUTHYIO TVIOKYIO IUIEHKY
IIA YIAKOBKM Pas/IMYHBIX MEIVIMHCKMX YCTPOVICTB, TAKMX KAaK ILIIPYIIBIL, MIJIBL,
ITaroLyie TPYOKu 1 TpyOK in vitro. Kom6yHaryst mo/miporyieHa 1 o/msTivieHa
HUBKOJ1 IVIOTHOCTY O0eCredrBaeT IPeBOCXOIHbIE XapaKTepyCTUKY (hOPMOBAHILA 1
OTMHYIO CTAOWIBHOCTb Pa3MeEPOB I MOYKET COYETATBCs C GyMaroit co CpemHmM
TIOKPBITVEM /1 63 IOKPBITISL.

[Tnenku PMS PP/PE M0XHO UCIIO/Tb30BaTh HA MHOTMX TUIIAX 3aIllaedHbIX
MAIllMH, a WX IIMPOKMII pabodumil TeMIEepaTypHBI [UAIA30H CBAPKIU
o6ecrieunBaT 5KOHOMIYHOE YIIAKOBOYHOE PeIlIeHNe [/Isl IPOU3BORUTENeN
MEOUIIVTHCKUX U3IETIIA.

+  TepmodopmoBanHas

+  Temmneparypa popmosanus: 95°C-115°C
« IIpokomnocToitkocTh

«  Bricokas mpo3payHOCTD

+  Bpicoxas kneikocTh

«  OTmmMyHasA IPOYHOCTD CBAPKU

+  Cnabas MyTHOCTD

«  OTnmyHas BIATOCTOMKOCTD

«  Hwuskada remmneparypa TepMUYECKON 3analiKu

«  Coorsercrsyer cranpapram [SO 11607, ISO 13485 u 1SO 9001

Wngopmayus onsa 3axasa

Kop Omnuncanue

SRG TepmodopmoBaHHas MHOTOCIOIHas IieHka PP/PE

Bbicokas mpoYHOCTb

PMS nonunponunerosvie
nneuxu PET/PP ons
naposoul crmepunu3auuu
obecneuusarm omau4Hy
MeXaHu4ecKyr npo4Hocme,
BbICOKYI0 NPOUHOCD HA
NpoKoOn U paspois.

IInenounoe monorno (PET/PP) mjisa nmapoBoii crepyin3anmnmu

PMS npepnaraer nammHuposaHHyw 1ieHKy PET/PP, cnenmanbao
paspaboTaHHYIO /1 YIAKOBKM CTEPUIbHBIX MEAUIIMHCKUX YCTPOVICTB.

ITnenka PMS PET/PP wusrortoBneHa IO CleumaabHO (opMyne /st
CTepwIM3anuy MHapoM, obecHedmBas MCKIIOYUTEIbHYID T€PMETUIHOCTDh
6marofjapsi yBeIMIEHHOI CBA3YyeMOCTH, IIPOYHOCTM HA pAacTsDKeHUe U
TeMIlepaType IUIaBleHMA. IIleHOYHOe TIONIOTHO MMeeT YUCTYI0 U
OJHOPOIHYIO IIOBEPXHOCTb U MOJKET BBIEP>KUBATDb IPOLECC CTePIUIN3ALN
IIapOM.

CHCHI’IaTIbHOC IIpenioXXeHne HOBBIX n
BbBICOKOKAQ4YE€CTBEHHDIX CTEPUIN3ALVIOHHBIX YIITAKOBOK.

3KOHOMUYHBIX

+  CoBMeCTMMOCTb C IIaPOBOI CTepuIN3anyel
+  OTnmyHadg MexaHUYecKas MPOYHOCTD

+  Bbicokas MpOYHOCTD Ha IIPOKOJI, Pa3phIB, Pa3jIoM JIO U MOCIIe
CTepUIN3aLMU TApOM

«  OTmmyHasg Npo3pavyHOCTDb
+  Jlerxo cBapMBaeTCs M OTHE/AETCS OT HeMeTOBaHHOM MeMILIMHCKOI GyMarn
. Jlerkas obpaboTka

«  Cnabas MyTHOCTD

+  Coorsercrayer crangapram ISO 11607, ISO 13485 u 1SO 8001

Hngopmayus ons 3axasa

Kop Omnmncanne

PIRILF ITnenounoe nonoruo (PET/PP) ps map. crep-uun

27




‘ ITPOMBINIVIEHHA A YITAKOBKA

&PMS
PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.$

28

P N

IInenoynoe momotTHo Tyvek

Tyvek - HOBONBHO YHUKAIbHBI MAaTepUalT B KIACCUIECKON KIACCH(pUKALNU
ynakoBku. OH M3BeCTEH CBOEl BBIJAIONIENICA IPOYHOCTBIO, JOITOBEYHOCTHIO
U COIIPOTUBJICHNEM pa3pbiBy. [IOMIMO IPOMBIIIIEHHOTO UCIIO/Ib30BAHMSA [
crepwmsanyy EO u Gamma Tyvek Taxoke 1CIonb3yeTcs: st CTepuIn3annm
ra3006pa3HoOI IePeKIChI0 BOLOPOA B 6ONMbHUIIAX.

Tyvek texnonmorum DuPont mpousBOAMTCS C MCIONb30BAHMEM TeIVIA U
JaBleHUs Uil COeNMHEHMs OYeHb TOHKMX HeHpPepBIBHBIX BOJIOKOH U3
TIO/IMATHJIEHA BBICOKOI IJIOTHOCTY (HDPE). YHUKaTbHBIN
IIPOM3BOJICTBEHHBIN Iporecc memaeT Tyvek BBICOKOIIPOYHBIM,
BBICOKOOApPBEPHBIM U BO3AYXOMPOHMUIIAEMBIM MAaTEPUATIOM [/IS1 MEAVIIHCKOIL
YIIaKOBKIL

*  Bricoknit 6akTepuanbHBbIi Gapbep

* VpeanbHO J14 YIAaKOBKM

*  BbicoKkas MpOYHOCTb Ha IPOKOJI ¥ Pa3pbiB

*  Bes Hagmucelt 1160 ¢ HANMNICHIO 4O 6 LIBETOB

*  Bo03MOXHO HaHeceHMe MHAUKATOPA /I IIEPOKCUAHON CTepUIN3annn
+  YmakoBKa [ijIsl YMCThIX IIOMEIEHNIT

«  BbICOKO€ Ka4ueCTBO IJIEHOYHOTO IOI0THA

+ Coorsercrsyer crangapry EN 868-9

Hnpopmayus 0ns 3axasza

TK2FS Tyvek mieHounoe nonorso 2FS

TK1073 Tyvek meHounoe monotao 10738

Tyvek ® Match*

* Tyvek is a registered product of DuPont

CrepunusaumnonHana nnexHka (PET/PE) ana H202 ctrepunusauyuvn

ITepepenoBas TexHonmorua Iwienku PET/PE pna  ymakosku Tyvek.
HPOI/I3BOI[I/IT3HVI YOaKOBKIM TeEIIEPb MOIYT pa6OTaTb B OY€Hb IMNPOKOM
TEMIIEPATYPHOM [AMalla30HE U JIO6]/IBaTbCH Ha]le)KHO]?I IDIOTHOCTU IUVICHKU
6e3 Bonokon Tyvek®, obecrednBas MOCTOSIHHBIE ACENITIIECKIE CBOIICTBA.

CrepwmsaloHHasA IieHKa PMS mnsd rasoBo-IU1asMeHHON CTepUIM3aluy
H202 wumeer 4YuCTyI0 OJHOPOAHYI0 IIOBEPXHOCTb, KOTOpas JjaeT
IIO/Ib30BATEeIAIM YBEPEHHOCTb B CTEPUIBHOCTM YIAKOBKM, BbIEpP>KUBAaeT
CTepWIN3allMOHHbIe IIPOLIECCHI, a ee INPOM3BOACTBO 0e3 pacTBOpUTenelt
6071ee 9KOTOTUYHO.

OcobOeHHblE  KadecTBa CHCI.H/IEUI])HOf/I IVIECHKN  OTAaIT BO3MOXXHOCTb
M3TrOTaBMMBaTb 3KOHOMIMYHDBIE BbICOKOKAYE€CTBEHHDBIE CTEPUIM3ALIVIOHHDbIE
ITaKEThI.

«  VpeanbHo 14 yIaKOBKU
«  DBpicokonpounbnt

»  Temmneparypa cBapuanys: 105°C — 125°C

. HO,[[XOJII/IT M1 YIIaKOBKM BbICOKOKa9€CTBEHHDIX MEIVMIMHCKNX
I/I3]I€HI/II7I, Tpe6y101u1/1x BBICOKO IIpOM3BOAUTENIBHOCTN U 3LV TDI

«  OrnuyHas NpO3PavyHOCTD
«  Huskas remneparypa TepMOCBapuBaHMest

«  CootsercrByet cranpapram ISO 11607, 1SO 13485, 1SO 9001

Hngpopmayus ons 3axasa

PELF Crepunusay,. mwienka PET/PE ps H202
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‘ ITPOMBINIVIEHHA A YITAKOBKA

MeguunHckag Oymara
PMS mpepraraeT pasnnMyHyI0 MEIUIMHCKYIO OyMary, KOTopas OAXOANT [i/is

METOHOB CTEPWIM3ALMM [ApOM, STUIEHOKCUIOM, (OPMaIbIErNAOM U
ob61ydeHnEM.

bymara memmumHckoro HasHaueHusas PMS wmsrorosmena u3  100%
[[e/UIIONIO3HBIX ~ BOJIOKOH ¥  TpefHasHaYeHa [  [POHMKHOBEHUS
CTepwIM3aTopa. YHMKajJbHAs IUIOTHAas U MaroBas CTIPYKTypa CIOeB
06ecrieunBaeT BBICOKME XAPAKTEPUCTUKM OAKTEPUATBHOIO bGapbepa IIOCiIe
CTepmIn3anyn 1 XpaHeHA CTEPUIN30BAaHHBIX yHaKOBOK.

Mepuuunckas 6ymara PMS ynoBnerBopsieT Tpe6OBaHUAM MeIMIMHCKOIL

MIPOMBILIIEHHOCTHU [isi 00ecreYeHns: BBICOKOTO KadecTBAa, TMIMEHBl U

yPOBHsI 6€30IaCHOCTH 1 COOTBETCTBYET MEXX/[YHAPOAHBIM CTaHAPTAM.

+  Bplcokmit 6akTepuanbHbIL 6apbep

o Bes magnmceit m60 ¢ HaAAIUCHIO [0 6 I[BETOB ‘ | / I < I E l\ / I
+  YmakoBKa /IS YMCTHIX IIOMEIeHIIT

+  VpeanbHO 114 yIIaKOBKM

- IIpoBepeHHbI IpOLECC TEYATH
« 60rp./M2-70rp./M2 - 83 rp./M2
+  BpICcOKOE KauecTBO IONOTHA

«  CootserctByeT cranfapram EN 868-3 1 868-6

Wngopmayus onsa 3axasa

MKK Mepnunsckas 6ymara

ITakeTsl IS MHAYCTPUNM METMIIMHCKUX U3TETIil

PaspaboTka IpopykTa, AM3aiiH YIIaKOBKM U TEXHIYECKOe 00C/Ty>KIBaHMe
ABJIAIOTCA HEOTbEM/IEMOI! YaCThIO HAILIETO IIaKeTa yC/IyT.

Ha6rozast 3a peIHKaMy HAIIMX KIMEHTOB, UX OCOOBIMM TpeGOBaHMSIMU 1
[PaBWIbHO WHTEPIPETUPYS UX 3alpPOChl, Mbl MOXEM IPeJOCTaBUTD
IIO/IHBIN CEPBIUC, OPVMEHTVPOBAHHBI Ha K/IMEHTA, C HEM3MEHHO BBICOKVM
KaueCTBOM 1 BOCIIPOV3BOAVMOI HAaIlpaBIeHHOCTbI0. Hamr accopTumeHT

[ YCIyr HAuMHAETCS C INPOEKTUPOBAHNUS YHAKOBKM ¥ IPOU3BOACTBA
[IPOTOTHIIOB A0 KOHCY/IBTHUPOBAHMSI IO IIPOLIECCAM.

»  ITakersl mupuuoi ot 40MM o 1000MM u gnuHoI oT 50MM Ko 1200MM
Kom6uumpoBanHubie maketsl Tyvek
JocTynHO 6 IBETOB MeYaTu
JIerko BCKpBIBAIOTCA
= C nevaTbio unn 6e3 medaTn

ITakeTs! /151 TapoOBOIt, ITUIEHOKCUIHOI, paguanuonHoit u ITIB-

*  IUIa3Ma CTepUIN3aLUu = P M S PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.$

+  Ilaxersl 6ymara/6ymara, OymMara/IuieHKa

«  IIpocTble makeTsl [jIs MePUYaTOK (=g . g EN 868-5,1S0 11607, IS0 11140
g g B tg e <@

o Tt o IS0 9001, ISO 13485

«  JIMuHHBIE TaKeThl [ KaTeTEPOB S
© 2014 PMS. All rights reserved. PMSSteripack, PMSSteriTest, PMSSteriSeal and Pouchmate are registered trademarks of PMS Corp. Otner products

nu H930PMﬂuWT 074 3aKa3a mentioned within this document are trademarks of their respective owners. Disclosing of the contents, reproduction, adaption or translation of this document
BPMS ” . without prior written confirmation is prohibited. Because of continued product improvements, we reserve the right to make changes without notice.
PMS Tibbi Cihazlar Teknolojisi San. ve Tic. A.$ Printed in Turkey.
30 MKK MepnunHckas 6ymara

——— ooshmsae



= SV E
WORLDWIDE

PMS TIBBI CIHAZLAR TEKNOLOJISi SAN. VE TiC. AS.

@ Karaduvar Mah. Serbest Bélge 11. Cadde No:46, Akdeniz, 33020 Mersin / TURKEY
. +903242387042
& +903242386549 & pms@pmsmedikal.com

ww‘._.______ sl ol



	Инструкция (рулоны_пакеты)
	Инструкция Tyvek (рулоны_пакеты) 
	Инструкция упаковочная бумага
	Каталог PMS_rus



